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Erläuterungen zum Ersatzteil­
Katalog 
Wichtige Hinweise: Dieser Ersatzteil-Katalog be-

inhaltet 

Motor 278 3 Gänge 
Handscha I tu ng/ K icksta rter 
Fußschaltung/ Kickstarter 

Motor 266 3 Gänge 
Handscha ltu ng /T re tku rbe l 

Motor 265 2 Gänge 
Ho ndscha ltung/T retku rbel 

Motor Fah rges te ll 
Engin e Frame 
Moteur Chassis 

278-22 LO 441-0lLO 
266-024 441-04 LO 
266-40 LO 441-03 LO 
265-lO Ll 440-03LO 

266-41LO 441-0SLO 
266-41LO 441-0SLl 
266-41LO 441-05L2 
278-21 LO 441-02LO 
265-10 L2 440-03Ll 
266-41L2 441-05 L3 

DIN 
PS 

2,85 
2,6 
2,6 
2,6 
4,8 
4,8 
4,8 
4,8 
2,6 
4,8 

Nur ZUNDAPP-Original-Ersotzteile gewähren 
Sicherheit, erhalten die Garantie und schützen 
vor Schäden. Verwenden Sie deshalb nur 
ZUNDAPP-Original-Ersatzteile und keine nach­
geahmten Teile. Der Einbau van Teilen fremder 
Herkunft führt zum Erlöschen des Garantiean­
spruches . 

Bei Bestellungen von Ersatzteilen aus dem Ihnen 
vorl iege nden Ersatzteil-Katalog bitten wir, fol­
ge nd e Einzel heiten anzugeben bzw. zu beachten: 

Explanatory Notes for Spare 
Parts Catalogue 

lmportant Hints : This spare parts catalogue 
covers 

Engine 278 3-speed 
monual gear change, kickstarter 
pedal gear change, kickstarter 

Engi ne 266 3-speed 
monuol gear cha nge, peda l crank 

Engine 265 2-speed 
manual geor change, pedol crank 

Typ/Type Be merkun g: 

C 50 Super Deu tschla nd 
C 50 Super Deutsch land/ Polize i 
C 50 Super Surinam 
C 50 Surinam 
C 50 Super Al lgem. Exportausf. 
C 50 Super Allgem . Exportausf. 
C 50 Super Fra nz. Afr ika 
C 50 Super Allgem. Exportausf. 
C 50 Finnlan d 
C 50 Super Kongo 

Only original ZUNDAPP spare parts ensure reli­
able, frouble-free operation, maintain the vali­
dity of the guarantee and guard against dam­
age. Use only genuine ZUNDAPP spares and 
refuse all substitutes. The fitting of other than 
genuine ZUNDAPP parts invalidates all claims 
under the guarantee. 

To enoble us to a ttend promptly ta your spare 
parts orders from this catalogue, please note 
the following points, ond quote details in ful l : 

lnstructions concernant ce 
catalogue 

lndications importantes : Ce cato logue de pieces 
de rechonge comprend 

Moteur 278 3 vitesses 
selecteur Cl mein, kickstarter 
changeme nt des vi tesses au pied, Kickstarter 

Moteur 266 3 v itesses 
se ledeur O mein, peda lier 

Moteur 265 2 vitesses 
selecteur ö mein, pedalier 

Remarks: Remarque: 

Germany Allemagne 
Germony Allemogne 
Surinam Surinam 
Surinam Surinam 
Export version Modele Exportation 
Export vers ion Modele Exportation 
Africa Afrique/ Franca ise 
Export ve rsion Model e Expo rta ti on 
Fin lo nd Finlande 
Conga Conga 

Seules les p1eces de rechange d'origine 
ZUNDAPP constituent une garantie et vous pre­
servent de tous dommages. Pour cette raison, 
utilisez uniquement les pieces de rechange d'ori­
gine ZUNDAPP, aucune imitation. Le montage 
de pieces de rechange de fabrication etrangere 
annule tout droit de garantie. 

A la cammande de pieces de rechange a l'aide 
de ce catalogue, nous vous prions de bien vou­
loir tenir campte de ce qui suit ou de nous in­
diquer les details suiva nts: 



1. Bestellung 

Sämtliche Zuschriften, die sich auf Ersatzteile be­
ziehen, ausdrücklich an 

ZONDAPP-WERKE GMBH 
Abt. VT (I nland) bzw. Abt. VET (Export) 

8 München 8 
Anzinger Straße 1-3 

richten, telefonische Bestellungen unter München 
Nr. 45 931, Nebenstelle 258/259/387 (Inland) bzw. 
Nebe nstel le 257 (Export). Bei al le n Bes te llun ­
gen ist led iglich die im Ersatzteil-Katalog in der 
2. Spolle von lin ks stehende . Bestel l-Nr." und 
die gewünschte Stückzahl anzugeben. Bei lackier­
ten Teilen bitten wir, unbedingt die Farbindex­
Zahl einzusetzen. Ohne Farbangabe ist die Liefe­
rung des Teiles nicht möglich. Die Farbindex­
Zah l ist aus der Farbmustertafel ersichtlich und 
w ird hinter die Bestell-Nr. gesetzt (siehe Bestell­
beispiel ). 

Bedienen Sie sich bitte der von uns zur Verfü­
gung gestell ten Bestellformulare oder, wenn diese 
nicht vorhanden, folgenden Schemas: 

Anschrift wie oben 

Ich beste lle zur Lieferung gemäß Ihren Bedin­
gungen folgende Molaren- bzw. Fahrgestell-Er­
satztei le: 

Bestel l-N r. Stückzahl Versa ndart 

267- 01.909 2 
265-02'.601 3 
440-10.600/34 l (Ra hmen metallicblau) 
433-19.621/34 l (Vorderradschutzblech mela lli c-

blau) 

Stempel und Unterschrift 

1. Orders 

Address all correspondence relating to spare 
parts lo: 

Z0ND AP P-W ERKE GMBH 
VET-Division 
8 München 8 

Anzinger Straße 1-3 

When ordering by telephone, please call up 
Munich 45 931, extensio n stat ion 257 (Foreign 
Service). 
In al l your orders, merely q uole "Order No." 
(2nd column from left in ca talogue), and number 
of parts required. For all paint-finished parts , 
always add colour code number, listed on the 
colour sample charl, alter the Order Na. (see 
order example below). Note !hat such parls will 
not be supplied unless colour code number is 
quoted, 

Please use the printed order forms supplied by 
us, or, if not avoilable, order as follows: 

Address as above 

Please supply, in occordance w ith your Genera l 
Conditions of Sole, the fo ll owing engine or 
frame spare ports: 

Order No. 

267 -01 . 909 2 
265-02.601 3 

Number o f parls Method o f 
Despatch 

440-10.600/34 l (Frame metallac b lu e) 
433-19.621 /34 1 (Front mudguard metallic blue) 

Company stamp and signature 

1. Commande 

Toutes les correspondances relatives aux pieces 
de rechange doivent etre exclusivement adressees : 

ZO NDAP P-WERK E GMBH 
Dept. VET 

8 München 8 
Anzinger Straße 1-3 

Pour les commandes telephaniques, appelez le 
45 931 a Munich, exlension 257 (Vente des pieces 
de rechange). Pau r lautes les commandes, il 
sufflt d'indiquer le numero qui flgure dans la 
deuxiE!me co lonne du ca tal ogue en partant de 
la gcuche , ainsi que le nombre de piE!ces desi­
rees. Lorsqu'il s'agit de pieces peintes, il est 
indispensable que vous nous indiquiez le numitro 
de l ' index de couleur. Si la couleur n'est pas 
mentionnee, la livraison de la pi8:ce est im­
possible . Vous trouverez le numero de l ' index 
de couleur sur la p lanche des echantillons de 
couleur; il vous faudra l ' inscrire O la suite du 
numero de commande (voir l 'exemple de com­
manclc) . 

Nous vous prions de bien vou lo ir utiliser nos 
formuloires de commande. Si vous n'en avez 
pas, veuillez alors respecter lo disposition sui ­
vante: 

Ad resse de la fac;on mentionnee ci-dessus 

J'ai l 'honneur de vous commander les pieces de 
rechonge suivontes pour moteur au chOssis qui 
me seront I ivrees conformement Cl vos condi­
tions: 

No. de Nb re. de pieces 
commande 

2'67-01.909 2 
265-02.601 3 

Mode 
d 'expedi ti on 

440-10.600/34 1 (cadre bleu metallique) 
433-19.621 /34 1 (ga rde-boue AV b leu metallique) 

Timbre et signature 



Sollte die Bestell-Nr. des Ersatzteiles nicht ein• 
wondfrei festzustellen sein, senden Sie uns bitte 
ein Musterteil ein, das mit einem Anhänger ver­
sehen sein muß, der Ihre volle Anschrift trägt. 
Ist die Rückgabe des uns als Muster eingesa nd­
ten Teiles erwünscht, so muß dies ausdrücklich 
in der Bestel lung und auf dem Anhänger ver• 
merkt sein. Alte Tei le bewa hren wir nicht auf. 
Wir übergeben diese sofort ohne Unterschied 
und ohne Gutschrift unserem Schrottlager. 

2. Pre ise 

Di e empfohlenen Verkaufspreise bitten wir unse­
rer Ersatzteil-Preisliste bzw. dem Ersatzteile­
Di enst zu entnehmen . 

3. Versandvorschriften 

Die gewünschte Versandort bitten wir bei jeder 
Bestellung mit anzugeben; z. 8. als: Muster 
ohne Wert, Postpaket, Eilboten, Frachtgut, Eil­
gut, Schnellpaket oder durch Luftpost. 
Schreiben Sie uns auch deutlich Ihre genaue 
Adresse mit postalischer Bezeichnung des W·ohn­
ortes, da sonst Verzögerungen nicht zu verme i­
den sin d . 

Aufträg e, die unter DM 3,- netto li egen, sind 
nicht robattpflichtig . 

4. Zahlung sbed ingungen 

Liegt keine Vorauskasse vor, erfolgt aus tech­
nischen Gründen und ohne Ausnahme die Zusen­
dung „Per Nachnahme" bzw. bei Auslandssen· 
dungen „Per Nachnahme", ,,Kasse gegen Doku­
mente" oder „Gegen unwiderrufliches Akkredi­
tiv". Wir können hiervon beim besten Willen 
nicht abgehen, da unsere Buchhaltung für Ersatz• 
teile-Käufe, bei der großen Anzahl von Kunden, 
keine Sonderkonten führen kann. 

Es ist auch grundsätzlich nicht möglich, bestellte 
und gelieferte Ersatzteile zu einem späteren Zeit­
punkt zurückzunehmen und gutzuschreiben. 

II you connot cleorly determine the Order No. 
of the part required , p lease forward sample, 
complete with tie-on label beoring your full 
name and address. 
Where return of the somple is desired, please 
note this on the order and on the label. Unless 
specifical ly instructed otherwise, unserviceable 
parts are immediately scrapped and connot be 
credited. 

2. Prices 

For resole prices, pleose consult our spare parts 
price lists or our spa re parts Service Informa­
tion. 

3. Forwa rding lnstructions 

In oll your orders , stete desired method of 
despatch, e. g: somple without volue, postal 
parcel, express delivery, freight, express freight, 
express parce l er air mail. 
Always clear ly w rite address in full, including 
any postol zoning code, to ovoid deloys. 

No discount can be allowed fo r orders whose 
net value is below DM 3.-. 

4. Terms of payment 

Where no pre-poyment has been made, oll or• 
ders are supplied C. 0 . D. without exception, 
that means ogainst presentation of documents 
or letter of credit. We regret that for admini­
stra tive reasons no departure can be made from 
this rule, since our accounting division cannot 
open individual customer accounts, in view of 
the vast volume of spare ports soles. 

For simi lar reasons, spare parts, once supp lied 
to order, cannot be returned or credited ot a 
loter dote. 

S'il vous etoit impossible de determiner exocte­
ment le numero de commande de lo piece de 
rechange, envoyez-nous alors un echontillon pour­
vu d ' une etiquette sur laquelle figurero votre 
odresse complete. 
Si vous desirez que lo piece que vous nous ovez 
envoyee comme echontillon vous seit rBexpBdiee, 
indiquez-l e nous expressE!ment dans votre com­
mande, ainsi que su r l 'Btiquette join te Cl l'echon­
tillon. Nous ne gardons pas les pieces usagees. 
Elles sont sans excepti on jetees Cl la ferroi ll e, 
sa ns etre crE!d it E!es pour autant. 

2. Prix 

Vous trouverez les prix de vente dans notre l iste 
des prix resp. dans notre Service Techniqu e. 

3. lnstructions d 'expE! dition 

Nous vous prions de nous indiquer Cl chaque 
commonde le mode d 'expedition desire: echa n­
tillon sons valeur, colis poste\, expres, petite 
vit~sse, gra nde vi tesse, service rapide, per 
ov1on. 
lndiquez votre adresse exacte de fac;:on tres 
lisible, sans oublier le numero de secteur postal 
de la localite, car autremen t, des retards sont 
inev itab les. 

Nous n'accordons aucune remise pour les com­
mandes dont le total est inferieur a 3,00 DM net. 

4. Conditions de paiement 

Sens versement prE!alable, pour des raisons tech­
niques, les expeditions ont l ieu »contre rem­
boursement«, c 'est-0-dire contre prE!sentation des 
documents ou accrE!ditif irrevocable. Avec lo 
meilleure valente, il nous est impossible de 
faire des exceptions, car notre service de 
comptobilite n'est pas 6 meme de tenir des 
comptes speciaux pour les achats de pieces de 
rechange. 

II nous est aussi fondamentalement impossible 
de reprendre des pieces commandees et livrees 
et de vous les crediter. 



5. Allgemeines 

a} Ersatzteile-Bestellungen getrennt aufgeben . 
Nicht mil anderen Briefen! 

b) Bei allen Beantwortungen unserer Briefe wol­
len Sie das von uns eing esetzte Abteilungs­
und Diktat-Zeichen anführen. Sie erl eichtern 
uns dadurch die Erledigu ng Ihrer Angelegen­
heiten und wir geben die Gewähr für eine 
schnelle Bearbei tung Ihrer An- und Rück­
fragen. 

c) Alle Abbi ldungen und Angaben in diesem 
Ersatz teil-Katalog si nd unve rbin d li ch . A nde­
rungen bleiben uns ohne vorherig e Mittei­
lung jederzeit vorbeha lten . 

6. Garantieansprüche 
Inland 

Grundlage für die Abwick lung von Garantie­
ansprüchen sind die Garantiebedingungen. Diese 
s ind in der „Bedie nu ngsa nwe isun g" abgedruckt. 
Bei Gewährleistungsanträgen ist die Ein sendung 
des Garantiescheines unbedingt erforder li ch. So­
fern die defekten Teile nicht sofort mit der 
Reklamation ei ngesandt werden könne n, erfolgt 
die Vorauslieferung der N euteil e mit ei ner Ziel­
rech nu ng. Noch erfol gtem Umbau sind die Alt­
teile innerha lb von 14 Togen zurückzusenden, 
worauf nach A nerken nung des Garantieanspru­
ches Gutschrift der Zielrechnung erfo lg t. 
Im übrigen bi tten w ir, die Ausfü hrungen in 
unseren Kundendienst-Schnellbriefen genau zu 
beachten. 

Ausland 
Es w ird auf Punkt 6 - Gewährleistung - der 
a ll gemeinen Verkaufs- und Li eferbedingungen 
(Ausland) hingewiesen. 

7. Sonstiges 

Der Nachdruck dieses Kataloges - auch auszugs­
weise - ist ohne vorherige Genehmigung nicht 
gestattet. 

ZUNDAPP-WERKE GMBH 
8 München 80 - Anzinger Straße 1-3 

5. General Notes 

o) Keep your spare part orders separate from 
all other correspondence. 

b) In a ll your replies, pleose quote department 
and reference sta ted in our lette rs, to assist 
us in dealing promptly w ith your enquiries. 

c) Illustrations ond dota reproduced 
tolog ue ore no t bi nding. 
We reserve the right to in troduce 
w ithou t prior noti fica ti on. 

6. Guarantee 
Export 

in this ca ­

al terations 

We refer to par. 6- Guorontee- of our Genera l 
Cond i tions of Sole and Delivery (Export). 

7. Copyright 

Reproduction of thjs catalogue, in whole or in 
parts, withouf prior authorisation, is prohibited . 

ZUNDAPP-WERKE GMBH 
8 München 80 · Anzinger Straße 1-3 

5. lndications generales 

a) Envoyez vos commandes de p1eces detach-f!es 
sf!pa rement. Ne les ioignez pas Cl d'autres 
lettres. 

b) Pour r8pondre Cf nos corresponda nces, veui l­
lez indiquer le service et la reference de dic­
tee. I I nous est p lus focile de regler vos 
a ffaires et vous avez ains i la garantie que 
nous repondrons rapidement Cf vos demondes. 

c) Toutes les i ll ustrations et donnees fournies 
dans ce catalogue sont sans engagement. 
Nous nous reservons le droit d 'y apporter 
toute modificotion sans notification pr8a la ble. 

6. Garantie 
Exportation 

N ous nous renvoyons au par. 6 - Garant ie - de 
nos Condi'lions Genera les de Vente et de 
l ivra ison (a l 'etro nger). 

7. Divers 

La reproduction me me partielle de ce catalogue 
esf interdite, sauf autorisation prf!alable . 

ZUNDAPP-WERKE GMBH 
8 München 80 • Anzinger Straße 1-3 



Moped/Modell 1968 
Moped/Model 1968 
Velomoteur/Modele 1968 
Type 441 
Export 

C 50 Super mit Gebläsemotor, 50 ccm, 2,6 und 4,8 DIN-PS, 3 Gänge, Handschaltung, Tretkurbel 
C 50 Superwith fan blower, 50 ccm 2,6 and 4,8 DIN-HP, 3 speeds, pedal bearing spindle, manual gear change 
C 50 Super avec soufflante, 50 ccm 2,6 et 4,8 DIN-CV, 3 vitesses, axe de pedalier, selecteur, a maih 



Mokick/Modell 1968 
Typ 441 
Deutschland 

C 50 Super mit Gebläsemotor, 50 ccm, 2,85 DIN-PS, 3 Gänge, Handschaltung, Kickstarter 



Farbmuster 
Colour samples · l:chantillons de couleurs 

Die hinter der Farbbezeichnung stehende Indexzahl 

ist bei Bestellungen unbedingt anzugeben . 

When ordering spare parts of this catalogue, please 

indicate the INDEX-Number behind the wanted 

colour. 

Pour faciliter l'execution des commandes de pieces 

de rechange, nous vous prions d ' indiquer numero 

d'index apres la couleur desiree. 

metallic-blau 
metallic blue 

bleu metallic 

polizei-grün 

34 

55 
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2- u. 3-Gang-Moto re 2- and 3-speed engines Moteurs a 2 et 3 vitesses 
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Tafel 12 Kupplung Table 12 Clutch Planche 12 Embrayage 
Tafel 13 Elektrische Ausrüstung Table 13 Electrical equipment Pla nche 13 Equipement e lectrique 

(18 u. 23-Watt-Anlage) (18 ond 23 W lighting system) (sys teme d'eclairoge 18 et 23 W) 
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Gehäusehälfte rechts 

Table l 

Casing, right 

Planche l 

Moitie de carter, droite 



Tafel l Gehäusehälfte rechts 
Table l Casing, right 
Planche l Moitie de carter, droite 

' 16 

0 
1 

0 

17 . 

18 ~ 

19 @ 

3 

~ 

Typen/Types 278/266/265 

15 

9 

4 



Tafel 1 Gehäusehälfte rechts 
Table 1 Casing, right 
Planche 1 Moitie de carter, droite 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII .-No. Order No. Benennung 
Fig.No. No. de commande 

278-01.900 Gehäusehälfte rechts 
265-01.907 Gehäusehälfte rechts 
267-01.909 Gehäusehä lfte rechts 
265-01.117 Gehäusedichtung 

2 265-01.100 Stiftsch raube 
3 DIN 1481 5x45 Spannstift 
4 267-05.129 Stift 

a:i 5 DIN 625 6202 Z Ring rillenlager "' 0--
6 DIN 3760 15x24x7 Wellendichtring 

w'i 
7 DIN 625 16005 Ringrillenlager 

~ 8 276-01.154 Seegerring 

g> 9 267-01.128 Lagerbüchse 

-.!': 10 Ml8lzl38 Paßbüchse 
_c; 11 DIN 933 M 10xl8 Olablaßschraube 
:i 12 DIN 7603 A 10x14 Dichtring .:s 

13 265-01.102 Lagerbüchse 
M 
t-.. 14 265-01.105 Lagerbüchse 0--
N 15 265-01.104 Lagerrohr 3: 16 DIN 1476 5x15 Halbrundkerbnagel 

17 DIN 551 M 6x30 Gewindestift 
17 DIN 551 M 6x40 Gewindestift 
18 DIN 439 BM 6 Sechskantmutter 
19 265-01.138 Sicherungsblech 

Descripfion Designation 

Casing, right Moiti e de carter, droi te 
Casing, right Moitie de carter, droite 
Casing, right Moiti e de ca,rter, droite 
Gasket for casing Joint pour carter 

Stud Goujon 
C!amping pin Goupille de serrage 
Stud Goujon 
Deep-groove ball bearing Roulem ent a gorge 
Shaft seal Joint d 'arb re 
Deep-groave ball bearing Roulement a gorge 
Seeger ring Anneau Seeger 
Bearing bush Coussinet 
Press-fit bush Douille d 'ajustage 
Oil drein plug Vis de vidange du carter 
Sealing ring Bague d'etancheite 
Bearing bush Coussinet 
Bearing bush Coussinet 
Tube Tube 
Pin Clou 
Threaded pin Clou filete 
Threaded pin Clou filete 
Hex. nut Ecrou Cl six pan s 
Screen sheet Disque de protection 

Deutschl ;;nd 

278-22L0 I Polizei 

2 

4 

1 
2 

4 

Stück / Piece / Piece 

Surinam 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

Export _ I Finnland 

266-40L0 265-lO Ll 1 266-41 L0 278-21L0 1 265-10L2 

Congo 

266-41 L2 

2 

4 
1 

4 
1 

1 
2 

4 
1 

1 
2 

1 
2 

4 

1 
2 



Tafel 2 

Gehäusehälfte links - Gehäusedeckel links 

Table2 

Casing, left - casing cover, left 

Planche 2 

Moitie de carter, gauche -

Couvercle de carter, gauche 



Tafel 2 
Table 2 
Planche 2 

Gehäusehälfte links - Gehäusedeckel links 
Casing, left - casing cover, left 
Moitie de carter, gauche - couvercle de carter, gauche 

18 

15 
12 

Q[X-

4 

24 

• 
15 7 

1 

15 

1 
13 

15 16 

9 

! ! 
17 

14 

Typen/Types 278/266/265 



Tafel 2 Gehäusehälfte links - Gehäusedeckel links Typen/Types 278/266/265 

Table 2 Casing, left - casing cover, left Baujahr 1968 

Planche 2 Moitie de carter, gauche - couvercle de carter, gauche 
Year of construction 1968 

Annee de construction 1968 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück / Piece / Piece 

JII.-No. Order No. Benennung Description Des ignat ion Deutschland Surinam Export Finnland Conga 
Fig.No. No. de comma nde 278-22L0 

1 
Polizei 266-40L0 

1 
265-l0Ll 

1 
266-41 L0 

1 
278-21 L0 265-10L2 266-41L2 

278-01. 902 Gehäusehä lfte lin ks Casing, left Mo iti e de carter, gauche 

265-01.908 Gehäusehä lfte links Casing, le ft Moitie de carter, gauche 

1 265-01. 912 Gehäusehälfte links Casing, lelt Moiti e de carter, gauche 1 

2 265-01.100 Stiftschraube Stud Gouion 2 2 2 2 2 2 2 2 

3 DIN 625 6203 z Ringrill enlager Deep-groove ba ll bearing Roulement a gorge 

4 277-01.136 Di ch tung grün, 17 X 28 X 5/8 Sealing ring, 17 x 28 x 5/8 Rondelle, 17 x 28 x 5/8 

5 DIN 625 6203 Ring ri I len lager Deep-groove ba ll bearing Roulement a gorge 
cri 6 265-01. 135 We ll end ichtung, 16 x 24 x 7/1 Shaft seal, 16 x 24 x 7/1 Joint d 'arbre, 16 x 24 x 7/1 
"' 0-

7 265-01 .603 Tachoritzel, 13 Zähne Speedometer pinion, 13 tee th Pignon de compteur vitesse 13 d ents 
~ 
~ 

.7 265-01.604 Tachoritzel, 12 Zähne Speedometer pi nio n, 12 tee th Pignon de compteur vitesse 12 dents 

'!:; 7 265-01.601 Tachoritzel, 11 Zähne Speedometer pinion, 11 teeth Pignon de compteur vitesse 11 dents 

ö, 7 265-01.602 Tachoritzel, 10 Zäh ne Speedometer pinion, 10 teeth Pignon de compteur vi tesse 10 d en ts 
C: 

8 267-01. 126 Wellendichtung, 20 x 26 x 4 Shaft seal, 20 x 26 x 4 Joint d'arbre, 20 x 26 x 4 
~ 
"§ 8 265-01.136 Wellendichtung, 16 x 22 x 3 Shaft sea l, 16 x 22 x 3 Joint d'arb re, 16 x 22 x 3 

-'ö 9 281-01.135 Oleinfüllschraube Screw plug (e il fillin g) Vis de fermeture (rempl. d' huile) 1 

10 266-01.208 Zwi schenb lech lntermediate shee t Töle intermedia ire 1 1 1 1 
M 

" 11 DIN 88 AM 5x10 Lin senschra ube Lens head sc rew Beulen 2 2 2 2 2 2 2 2 0-

"' 12 265-01.145 Kabelsehelle Cab le clip Col li er de cöble 1 1 1 l 
3 

13 DIN 84 AM 6x35 Zyl i nderschroube Cyl. bo lt Vis cylindrique 2 2 2 2 2 2 2 2 

14 DIN 84 BM 6x65/20 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindr iqu e 

15 DIN 84 BM 6x98/25 Zylinderschraube Cyl. bo lt Vis cyl indrique 6 6 6 6 6 6 6 6 
16 DIN 84 BM 6x120/25 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 3 3 3 3 3 3 3 3 
17 DIN 84 BM 6x50 Zylinderschraube Cyl. bo lt Vis cy lindriqu e 

18 DIN 84 BM 6x45 Zylinderschraube Cyl. bo lt Vis cylindrique 

19 267-01.137 Gehäusedeckel links Casing cover, left Couvercle de carter, gauche 1 l l l 

20 DIN 931 M 6x45 Sechskantschraube Hex. bolt Bauion Cl six pans 2 2 2 2 2 
21 267-01.136 Gehä.usedeckel lin ks Casing cover, left Couvercle de carter, gauche 1 1 
22 DIN 84 BM 6x55 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 2 2 2 
23 265-09.100 Kabeltülle Cable sleeve Gaine d e cöbl e 

24 265-07.100 Kabeltülle Cable s leeve Gaine de cöble 
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Lüftergehäuse - Lüfterrad 

Table 3 

lmpeller casing - impeller 

Planche 3 

Carter de ventilateur - ventilateur 
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Tafel 3 
Table 3 
Planche 3 

Lüftergehäuse - Lüfterrad (Nur für Motoren mit Gebläse) 
lmpeller casing - impeller (Only for fan-cocled engines) 

Bild-Nr. 
JII.-No . 

Fig.No. 

2 

3 
4 

5 
6 

7 

Carter de ventilateur - ventilateur (Seulement pour moteurs soufflante) 

Bestell-Nr. 
Order No. 

No. de comma nd e 

266-01.209 
DIN 84 BM 6x45 

266-01.602 
DIN 84 AM 5x l 4 

266-01.217 

266-01 .214 
266-07.603 

DIN 84 AM 6x l 2 
266-01.211 

Benennung 

Lüftergehäuse 
Zyl inderschraube 
Lüfterkappe 

Zy linderschraube 
Gum mipuffer 
Gumm imuffe 

Lüfter rod 
Zyli nderschraube 
Ve rschlußdeckel f. Kappe 

Description 

lmpeller casing 
Cyl. bo lt 

Fan cap 
Cyl. bolt 

Rubber buffer 
Rubber sleeve 
lmpeller 
Cyl. bolt 
Cover for impeller cap 

Desig na ti on 

Carter de ventilateu r 

Boulon a tele cyl in driqu e 
Capot de vent il ate u r 
Boulon a tele cy li ndrique 

Bouchon en caoutchouc 

Doui ll e en caoutchouc 
Ventilateur 
Boulon a tele cylindrique 
Couvercle de fermeture , 

Typen/Types 278/266 

Baujahr 1968 
Year of construction 1968 

Annee de construction 1968 

Stück 
Pi ece / Piece 

266/278 

pour capot de ven t ila teur 



Tafel 4 

Gehäusedeckel rechts 

Table 4 

Casing cover, right 

Planche 4 

Couvercle der carter, droite 



Tafel 4 Gehäusedeckel rechts 
Table 4 Casing cover, right Typen/Types 278/266/265 
Planche 4 Couvercle de carter, droite 
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Tafel 4 Gehäusedeckel rechts Typen/Types 278/266/265 

Table 4 Casing cover, right Baujahr 1968 
Year of construction 1968 

Planche 4 Couvercle de carter, droite Annee de construction 1968 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück/ Piece/ Piece 

JII.-No. Order No . Benennung Description Designation Deutschland T Surinam 7 Export Finnland Congo 
Fig . No. No. de commande 278-22L0 

1 
Pol izei 

1 
266-40L0 265-l0ll 

1 
266-41 LO 

1 
278-21 L0 T 265-l0L2 266-41L2 

265-01. 151 Gehäusedecke l rechts Casing cover, right Couvercle de carter, droite 
267-01.135 Gehäusedeckel rechts Casing cover, right Couvercle de carter, draite 
265-01 .118 Gehäusedichtung Gasket for casing Joint pour carter 

2 265-01. 136 Wellend ichtung, 16 x 22 x 3 Shaft seal, 16 x 22 x 3 Joint d'arbre, 16 x 22 x 3 
3 267-05.574 Füh rungsbolzen, für Schaltschieber Guide pin for selector s lid e Goujon pour baladeur 
4 DIN 1481 3x12 Spannstift Tension pin Goupille de serrage 
5 265-06.602 Kupplungshebel Clu tch lever Levier d'embrayage 

eo 6 281-06.115 Scheibe, 0,5 mm Washer, 0,5 mm Ronde ll e, 0,5 mm nach Bedarf / var iable --0 

"' 6 281 -06.114 Sche iöe, 0,2 mm Washer, 0,2 mm Rondelle, 0,2 mm 5i 7 265-06.112 Drehfeder Torsion spring Ressort de torsion 
t' 8 405-15.388 Dichtring Sealing ring Rondelle de jaint 
~ 
Cl 9 DIN 6799 8 BZ-S-icherung BZ washer Fermetu re BZ 
C 10 265-06.104 Kupplungsz unge Clutch tongue Languette d ' embrayage ~ 

~ 11 265-06.106 Ei nstel lsch raube Set screw Vis de reglage 

=ö 12 DIN 7603 A 10x14 Dichtring Sealing ring Bague d'etancheite 1 
13 DIN 936 M l0xl Sechskantmutter Hex. nut Ecrou Cl six pans 1 l 1 1 

(V) 

14 265-06.109 Haltefeder Retaining spring Ressort de retenue 2 2 2 2 2 2 2 2 " "' N 15 DIN 84 AM 4x6 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 2 2 2 2 2 2 2 2 3 16 DIN 7603 A 6x10 Dichtring Sealing ring Bague d'etancheite 
17 DIN 85 AM 6x12 Linsenschraube Oval-head screw Vis a tete goutte de suif 
18 267-01.115 Anschlußkappe Co nn ector cap Couvercle de roccordement 
18 265-01.115 Anschlußkappe Con nec tor cop Couvercle de raccordement 1 1 1 
19 DIN 91 AM 5x20 Li nsensenksch raube Ova l-head screw Boulon 2 2 2 2 2 2 2 2 

DIN 433 22 (/J Verschlußdeckel , für Kickstarterwe lle Cover, for kickstarter shaft Couvercle, pour arbre de kickstorter 
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Planche 5 

Cylindre - embiellage 
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Tafel 5 Zylinder - Kurbeitrieb 
Table 5 Cylinder - crank drive 
Planche 5 Cylindre - embiellage 

Bild-Nr. Beste ll-Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung 
Fig.No. No. de commande 

278-02.602 Zylinder, 2,85 DIN -PS, mit Geb läse 
265-02.610 Zylinder, 2,6 DIN-PS , mit Ge bläse 

l 276-02.609 Zy li nder, 4,8 DIN -PS, mit Gebläse 
2 265-02.601 Zy linder, 2,6 DIN-PS, ohne Gebläse 
3 278-02. 104 Kolbenr ing, für 1-Ring-Kolben 
3 276-02.224 Kolbenring, fü r 1-Ring-Kolben 
4 M 1262 z 384 Ko lbe nr ing oben } für 

00 5 251 -02.205 Kolbe nring un ten 2-R ing-Kolben 
"' "' 6 DIN 73123 A 12 Sprengring 

"' 7 276-02.219 Zylinderdichtung 

~ 8 265-02.110 Zy linderd ichtung 

0) 9 284-02.104 Zyl in<lerkopfd ichtung 
C: 

10 267-02. 11 0 Zylinderkopfdichtung ~ 

~ 10 265-02'.115 Zyli nde rko pfdichtung 

'Ü 11 283-02.109 Zy linderkopf, mit Gebläse 

11 
M 

265-02.201 Zylinderkopf, mit Gebläse 
,.._ 

12 265-02'.200 Zylinderkopf, oh ne Gebläse "' N 
13 265-02. 120 Scheibe 3: 
14 DIN 934M7 Sechskantmutte r 
15 DIN 6888 3x3.7 Scheibenfeder 

16 278-04.102 Ansa ugdichtung 
16 267-04.11 3 Ansaugdichtung 
17 247-08. 101 Auspuffdichtung 
18 278-03.600 Kurbe lwe lle 

18 265-03.610 Kurbelwelle 

19 283-03.104 Schei be 1,5 mm 

l 19 277-03.115 Scheibe 2,0 mm 
19 261-05.144 Scheibe 0,1 mm 15,1 mm 

19 261-05. 137 Scheibe 0,2 mm lnnen- ,t) 

19 261-05.138 Sche ibe 0,5 mm 

19 261-05.132 Scheibe 0,8 mm 

Description 

Cy linder, 2,85 DIN-HP, fan-cooled 
Cyl., 2,6 DIN-HP, fa n-coo led 
Cyl., 4,8 DIN-HP, fa n-cooled 
Cy l., 2,6 DIN -HP, wit hout fan 
Piston ri ng f. 1-ring -pi ston 
Piston ring f. 1-ring-piston 

Pisto n r ing, top } for 2-ri ng-
Piston ring , bottom piston 

Snop ring 

Cy l. gasket 
Cyl. gasket 
Cyl. head ga sket 
Cyl. heod gasket 
Cyl. head gasket 
Cyl. hea d, fan-cooled 

Cy l. head, fan-cooled 
Cy l. head, w itho ut fan 
Wosher 
Hex. nut 
Spring 
Gosket f. suct ion socket 
Gosket f. suction socket 
Gasket for ex hau st 
Crankshoft 
Cranks hoft 
Wosher 1,5 mm 

l 
Wos her 2,0 mm 
Was her 0,1 mm 
Wosher 0,2 mm 
Wos he r 0,5 mm 
Was her 0,8 mm 

15,l mm ,t) 

Desig nati on 

Cyl., 2,85 DIN-CV, scuffl. 
Cyl., 2,6 DIN-CV, souffl. 
Cyl., 4,8 DIN-CV, souffl. 
Cly., 2,6 DIN -CV, sons sou fft. 
Segmen t p. pisto n ci 1 segme nt 
Segme nt p. p iston ci l seg me nt 
Segm. de piston, super. \ p. piston 

Segm. d e pis ton, in fe r. f ci 2 ;egme nts 
A nneau de retenue 

Joi nt de cyli ndre 
Joint de cyli nd re 
Joi~t de culo sse de cyl indre 
Joi nt de cul osse de cylindre 
Joint de cul asse de cy lin dre 
Culasse de cyli ndre, souffl. 
Cu la sse d e cylindre, souff l. 
Cul asse de cyli ndre, sans souffl. 
Rondell e 
Ecrou 6 s ix pans 
Ressort 
Joint p. tuyau d 'aspiration 
Joint p. tu ya u d 'aspiration 
Joi nt p . systeme d 'echappement 
Vilebrequin 
Vilebrequ in 
Rondel le 1,5 mm 

l Rond e lle 2,0 mm 
Rondelle 0,1 mm 

15,l mm ,t) 
Ronde ll e 0,2 mm 
Ron de ll e 0,5 mm 
Rond e lle 0,8 mm 

De utschland 

278-22 L0 Po li ze i 

2 

4 4 

4 4 

1 

Stück/ Piece/ Piece 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year of conslruction 1968 
Annee de construction 1968 

1 Surinam I Export ~I _ F_in_n_l_a _nd_~_C_a_n~go 

r 266-40LO 2~5-1 Oll 1 266-41LO 1 278-21 L0 1 265-1 0l2 266-41 l2 

2 2 2 2 2 2 

1 l 
4 4 4 4 4 4 
4 4 4 4 4 4 
1 1 1 

nach Bedarf / variable 
nach Bedarf / variable 
nach Bedarf / variable 
noch Bedarf / variable 



Tafel 5 
Table 5 
Planche 5 

Zylinder - Kurbeitrieb 
Cylinder - crank drive 
Cylindre - embiellage 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung 

Bild-Nr. 
JII.-No. 
Fig.No. No. de commande 

Descri ption 

Stück / Piece / Piece 

Designation Deutschland I Surinam Export 

266-41L0 278-21 L0 278::-22 L_0_I _ P~ l-266-40LO - 265-1 Oll 
---',-------.;------------------------------------------;;----"'---

20 283-03.105 Scheibe 1,5 mm 
20 277-03.111 Scheibe 2,0 mm 
20 265-05.177 Scheibe 0,1 mm } H, mm 
20 265-05.176 Scheibe 0,2 mm Innen- ~ 
20 265-05. 175 Scheibe 0,5 mm 
20 265-05. 179 Scheibe 0,8 mm 
21 276-05.902 Zahnrad m. Kupplungsrad, gedrosselt 
21 276-05.903 Zahnrad m. Kupp lungsrad, ungedrosselt 

22 DIN 5401 5mm ~ Kugel 
23 265-05.122 Sicherungsseheibe 
24 265-05.123 Mutter 

Washer 1,5 mm } 
Washer 2,0 mm 
Washer 0,1 mm 
Washer 0,2 mm 

17
'
1 

mm 0 

Washer 0,5 mm 
Wosher 0,8 mm 
Geer with clutch wheel, throttled 
Geer w. clutch wheel, unthrott led 

Ball 
Retaining washer 

Nut 

Rondelle 1,5 mm 
Rondelle 2,0 mm 
Rondelle 0,1 mm 
Rondelle 0,2 mm 
Rondelle 0,5 mm 
Rondelle 0,8 mm 

} H> mm < 

Pignon avec raue d 'embrayage etrangle 
Pignon avec raue d 'embroyoge 

non-etrangle 
Bille 
Anneau de retenue 

Ecrou 

nach Bedarf / va riabl e 
nach Bedarf / variable 
nach Bedarf / variable 
noch Bedarf / variable 

1 

2 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year af construction 1968 
Annee de construction 1968 

Finnland 

265-10L2 

Conga 

266-41 L2 
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Tafel 6 Vergaser Typen/Types 278/266/265 

Table 6 Carburettor Baujahr 1968 

Planche 6 Carburateur 
Yea r of constructio n 1968 

Annee de construction 1968 

Bi ld-N r. Bestell-Nr. Stück/ Piece/ Piece 

JII.-No. Order No . Benennung Description Designation Deutschland Surinam Export Finnland Conga 
Fig.No. No. de commonde m:22LO 

1 Polizei 266-40L0 265-1 Oll 266-41L0 1 278-21 L0 265-10L2 266-41L2 

278-04.705 Vergaser kpl. 1/ 16/ 81 Corburettor, cpl. 1/16/81 Carbura teur, cpl. 1/16/81 

266-04.708 Vergaser kpl. 1/ 10/ 97 Corburettor, cpl. 1/10/97 Ca rburateur, cp l. 1/1 0/97 

266-04.711 Ve rgaser kp l. 1/ 10/ 95 Corburettor, cp l. 1/10/95 Corbu roteur, cp l. 1/10/95 

267-04.723 Ve rgaser kpl. 1/17175 Corburettor, cpl. 1/17/75 Corbroteur, cpl. 1/17/75 

265-04.708 Vergaser kp l. 1/16/60 Corburettor, cp l. 1/16/60 Carburateur, cpl. 1/16/60 

266-04.714 Vergaser kpl. l /1711 12 Carburettor, cpl. 1/17/112 Co rburoteur, cp l. 1/17/1 12 

2 268-04.118 Vergasergehäuse 16 mm (/J Carburettor hous ing 16 mm (/J Corps de carburateur 16 mm cf> 
.,; 

2 265-04.118 Vergosergehä'use 10 mm (/J Corburettor housing 10 mm (/J Corps de corbura teur 10 mm (/J 
"' "' 2 277-04.115 Vergasergehäuse 17 mm (/J Corburettor housing 17 mm (/J Corps de corburoteur 17 (/J 5:; mm 

~ 
3 267-04.901 Deckel plotte Cover plote Plaque de couvercle 

3 265-04.900 Deckelp latte Cover p lote Plaque de couvercle 

0, 4 267-04.902 Gasschieber Throttle va lve Vale t de goz 
C 

4 265-04. 911 Gasschieber Thrott le volve Va let de goz 
~ 
-§ 5 265-04.916 Schwi mmergehäusedeckel Float housing cover Couverc le de corps de flo tteur 

-'ö 6 265-04.914 Schwimmer Fl oot Fl o tteur 

7 255-04.915 Befes ti g u ngssch raube Fix ing sc rew Vis de fixotio n 
<") ,--. 8 265-04.902 Ste llschraube für Leerlauf Se t sc rew for idle runni ng Vis de reg lage 
"' N 

9 267-04.924 Befestigungsschraube Fixing screw Vis de fixation pou r rolent i 
3 

10 251-04.927 Gegenmutter Cou nter nu t Con tre-ecrou 

11 267-04.911 Düse Gr. 72 Jet 72 Gic leur 72 

11 255-04.919 Düse Gr. 52 Jet 52 Gicleur 52 

11 255-04.921 Düse Gr. 58 Jet58 Gicleur 58 

11 267-04.912 Düse Gr. 76 Jet 76 Gic leur 76 

11 265-04.915 Düse Gr. 70 Jet 70 Gicleur 70 

12 266-04.900 Nadeldüse Gr. 2,20 Need le iet 2,20 Gicleur a o igui lle 2,20 

12 258-04.900 Nadeldüse Gr. 2,17 Need le iet 2,17 Gicleur Cl a igu i l le 2, 17 

12 255-04.922 Nadeldüse Gr. 2,15 Need le iet 2,15 Gic leur a oigui ll e 2,15 1 1 

12 255-04.910 Nadeldüse Gr. 2,12 Need le iet 2, 12 Gicleur a oig uill e 2,12 2 2 2 2 2 2 2 2 

13 276-04.903 Nadeldüse Gr. 2,15 A Needle iet 2,15 A G icleur c\ oig ui lle 2,15 A 2 2 2 2 2 2 2 2 

14 267-04.910 Düsenna de l Je t needle Aig u ill e de g ic le ur 

14 265-04.904 Düsenna d e l Je t needle Aig uill e de gic leur 

2 2 2 2 2 2 2 2 



Tafel 6 Vergaser Typen/Types 278/266/265 

Table 6 Carburettor Baujahr 1968 

Planche 6 Carburateur 
Year ol con struction 1968 

An nee de co nstru ct io n 1968 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück/ Piece / Piece 

JII.-No. Order No. Benennu ng Description Designation Deutschland Surinam Export L Finnland Congo 
No. de commande ----Fig.No. 278-22L0 

1 
Polizei 266-40 L0 265-l0 l l 

1 
266-41 L0 l 278-21LO 265-10l2 266-41l2 

14 267-04.936 Düsennadel Jet needl e Aiguille de g icleur 

15 255-04.908 Schwimmernodel Float need le Aigu ille de flotleur 

16 400-17.126 Ste llschraube Set screw Vis de reglage 

17 267-04.904 Versch I ußschraube Screw cap Vis de ferme ture 

17 265-04.905 Ve rschlußschraube Screw cap Vis de ferme ture 

18 267-04.909 Druckstift Thrust pin Chevil le de pression 

18 265-04.906 Druckstift Thrust pin Cheville de pression 
00 19 265-04.912 Sche ibe Washer Rond e lle "' "' 20 265-04.907 Ha lteplättchen Re taining pla le Plaque tte de retenue ;,, 

~ 
21 267-04.906 Startsch ieber Storting s lide Va let de demarrage 

21 265-04.908 Sta rtschiebe r Storting s li de Va let de demarrage 

CJ) 22 251-04.922 Feder; für Leerlaufschraube Spring, f. idling screw Ressort , pou r ro lenti 
C 

23 265-04.909 Sch ieberfeder Ressort de volet de gaz ~ Slide spring 

"§ 24 255-04.902 Klemmfeder Retain ing spring Ressort de s0 rete 

'Ö 25 255-04.916 Dich tring Sealing ring Ronde! le de jo i nt 
26 267-04.907 Dichtung Gasket Joint 

M 
"- 26 265-04.910 Dichtung Gasket Joi nt "' "' 27 266-04.905 Dichtung Gasket Joint 
~ 28 265-04.917 Dichtung Gosket Joint 

29 265 -04.610 Ei nsalzfilter Filter elemenl Filtre 
30 278-04.103 Ansaugstutzen Suction socket Tube d 'ospirotion 

30 265-04 .114 Ansaugstutzen Suction socket Tube d 'ospirotion 

30 266-04.103 Ansa ugstutzen Suclion socket Tube d 'ospirotion 

30 265-04.126 Ansaugs tutzen Suctio n socket Tube d 'osp irotion 
30 267-04.102 Ansaugs tutzen Suction socket Tube d 'ospirotion 
31 278-04.102 Dicht ung Gosket Joint 
31 267-04. 11 3 Dichtung Gosket Joint 1 1 

32 DIN 433 6.4 Sche ibe Wo sher Rond e lle 2 2 2 2 2 2 2 2 

33 DIN 934M6 Sechskontmutler H ex. nut Ecrou Cl six pons 2 2 2 2 2 2 2 

34 267-04.139 Muffe Sleeve Douil le 
34 266-04.139 Muffe Sleeve Douill e 
34 276-04. 138 Muffe Sleeve Douill e 
35 265-04.138 Muffe Sleeve Doui ll e 
36 265-04.715 Sch lauchbinder Hose slrop Co llier 2 2 2 2 2 2 2 2 
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Boite de vitesses pour moteurs a 2 et 3 vitesses 
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Tafel 7 
Table 7 
Planche 7 

Getriebe für 2- und 3-Gang-Motore 
Gearbox for 2- and 3-speed engines 
Boite de vitesses pour moteurs a 2 et 3 vitesses 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Benen nung 
Fig.No. No . de commande 

1 266-05.157 Getriebewelle, 3-Ga ng-Handschaltg . 

1 267-05.157 Getriebewelle, 3-Gang-Fußschaltg. 

2 265-05.266 Getriebewelle, 2 Gänge 
3 M 1301 z 450 Scheibe 0,8 x 15, 1 x 21 mm 
3 M 1301 z 451 Scheibe 0,2 x 15,1 x 21 mm 
3 M 1301 z 452 Scheibe 0,5 x 15,1 x 21 mm 
3 M 1301 z 459 Sche ibe 0,1 x 15,1 x 21 mm 
4 276-05.902 Kupplungsrad m. Zahnrad, gedrosselt 
4 276-05.903 Kupplungsrad m. Zahnrad, ungedrosselt 

~ 

5 DIN 625 6002 Ringrillenlager 
6 DIN 471 25xl.2 Sicherungsring 
7 265-05.101 Schaltwe ll e, Handschaltung 
8 267-05.901 Schaltwelle, Fu ßschaltung 
9 276-05.108 Scheibe 1,0 x 15,1 x 17,8 x 24 mm 
9 276-05.109 Scheibe 1,25 x 15, 1 x 17,8 x 24 mm 
9 276-05.110 Scheibe 1,5 x 15,1 x 17,8 x 24 mm 

10 265-05.130 Distanzbüchse, fü r 2 Gänge 
11 265-05.181 Federri ng 
12 265-05.143 Tachorad , 6 Zä hn e 
13 265-05.900 Mitnehmer mit Gewindebuchse 
14 265-05. 164 Bremsfeder 
15 266-05.110 Zahnrad, 1. Ga ng 37 Zähne 
15 265-05.260 Za hnrad, 1. Gang 35 Zähne 
15 268-05.111 Zahnrad, 1. Gang 38 Zähne 
16 266-05.113 Za hnrad, 2. Gang 31 Zähne 
16 265-05.263 Zahnrad, 2. Gong 27 Zähne 
16 268-05.11 3 Za hn rad, 2. Gang 32 Zähne 
17 266-05.263 Zahnrad, 3. Gang 25 Zähne 

Description Desig nation 

Drive shaft, manual gear change Arbre de commande, selecteur 6 la main 
(3-speed) (3 vitesses) 

Drive shaft, pedal gear change (3-speed) Arbre de commande, selecteur au p ied 
(3 vitesses) 

Drive shaft, 2-speed Arbre de commande, 2 v itesses 
Washer 0,8 x 15, 1 x 21 mm Rond e ll e 0,8 x 15,1 x 21 mm 
Washe r 0,2 x 15,1 x 21 mm Rondelle 0,2 x 15,1 x 21 mm 
Washer 0,5 x 15,1 x 21 mm Rondelle 0,5 x 15,1 x 21 mm 
Washer 0,1 x 15,1 x 21 mm Rondell e 0,1 x 15,1 x 21 mm 
Clutch wheel w. gear, throttled Roue d'embrayage avec pignon, etrang le 
Clutch wheel w. gear, unthrottled Roue d'embrayage avec pignon, 

non-etrangle 
Deep-groove ball bearing Ruulem ent 6 gorge 
Retaining washer Jonc d'~rret 
Selector sha ft, manual gear change Axe baladeur, selecteur 6 la main 
Se leclor shaft, peda l gear change Axe baladeur, se lecteur au pied 
Washer 1,0 x 15,1 x 17,8 x 24 mm Rondell e 1,0x15,1 xl7,8x24 mm 
Was her 1,25 x 15,1 x 17,8 x 24 mm Ronde ll e 1,25 X 15,1 X 17,8 X 24 mm 
Washer 1,5 x 15,1 x 17,8 x 24 mm Rondelle 1,5 X 15,1 X 17,8 X 24 mm 
Spacer bush, f . 2-speed Do uill e d 'ecarte me nt, p. 2 v itesses 
Spring was her Bague de ressort 
Speedomeler gear, 6 teeth Roue de compteur vitesse, 6 den ts 
Dog cpl. Entraine ur cpl. 
Brake spring Ressort de freinage 
Gear wheel, f . 1st gear, 37 t. Engrenag e, l ere vitesse, 37 d. 
Gear whee l, f . 1 sl gear, 35 t. Engrenage, lere vitesse, 35 d. 
Gea r wheel, f. 1st gea r, 38 t. Engrenage, l ere vitesse, 38 d. 
Gear wheel, f . 2nd gear, 31 t. Eng renage, 2eme vi tesse, 31 d. 
Gear wheel, f. 2nd gear, 27 t. Engrenage, 2eme v itesse, 27 d. 
Geor whee l, f . 2nd gear, 32 t. Engrenage, 2eme vitesse, 32 d. 
Geor wheel, f . 3rd gear, 25 t. Engrenage, 3eme vitesse, 25 d. 

Stück/ Piece / Pi ece 

De utschland 
1 

Surinam 
1 

Export 

278-22L0 
1 

Polizei 1 266-40LO 
1 

265-l0Ll 
1 

266-41 LO 
1 

278-21 L0 

1 1 1 - 1 -
- - - - - 1 
- - - 1 - -

nach Bedarf / var iabl e 
nach Beda rf / vari abl e 
nach Beda rf / variable 
na ch Bedarf / va ri able 

1 1 1 1 - -

- - - - 1 1 
1 1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 -

- - - - - 1 
nach Bedarf / var iab le 
nach Bedarf / variab le 
nach Bedarf / va ri able 

- - - 1 - -
1 1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 1 

- 1 1 1 1 -
- 1 1 1 1 -

1 1 1 - 1 -
- - - 1 - -
- - - - - 1 
1 1 1 - 1 -

- - - 1 - -
- - - - - 1 

1 1 1 - 1 1 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

1 
Finnland 

1 
Congo 

1 
265-10L2 

1 
266-41L2 

- 1 

- -
1 -

1 -

- 1 
1 1 
1 1 
1 1 

- -

1 -
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

- 1 
1 -

- -
- 1 

1 -
- -
- 1 
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Tafel 7 
Table 7 
Pla nche 7 

Getriebe für 2- und 3-Gang-Motore 
Gearbox for 2- and 3-speed engines 
Boite de vitesses pour moteurs a 2 et 3 vitesses 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
J II.-No. Order No. Benennung 
Fig.No. No. de commande 

18 265-05.255 Scheibe 0,2 x 22, 1 x 32 mm 

18 265-05.256 Scheibe 0,1 x 22,l x 32 mm 

19 265-05.177 Scheibe 0,1 x 17,1 x 23 mm 

19 265-05. 176 Scheibe 0,2 x 17,1 x 23 mm 

19 265-05.178 Scheibe 0,05 x 17,1 x 23 mm 

20 265-05.105 Ziehkeil , Handscholtung 

21 267-05.106 Ziehkeil, Fußschaltung 

22 278-05.101 Kugel 7 mm (j) 

23 265-05.275 Kettenritzel 11 Z, gedrosselt 

23 268-05.185 Kettenritzel 15 Z, ungedrosse lt 
24 423-15.460 Sechskantmutte r 

25 265-05.183 Sicherrlngsb lech 

26 265-05.268 Abstandsbuchse, für 2 Gänge 

Descriplion 

Was her 0,2 x 22, 1 x 32 mm 
Was her 0,1 x 22,1 x 32 mm 
Washer 0,1 x 17,1 x 23 mm 
Washer 0,2 x 17,1 x 23 mm 
Washer 0,05 x 17, 1 x 23 mm 
Pul! cotter, manual gear change 
Pul l cotter, pedal gear change 
Ball 7 mm (j) 
Chain p inion, 11 t., throttled 
Chain pinion, 15 t., unthrottled 
Hex. nut 
Screen sheet 
Bush, for 2-speed 

Designation 

Rondelle 0,2 x 22, 1 x 32 mm 
Rond e ! le 0, 1 x 22, 1 x 32 mm 
Rond e ll e 0,1 x 17,1 x 23 mm 
Rond e ll e 0,2 x 17,1 x 23 mm 
Rondelle 0,05 x 17,1 x 23 mm 
Clavette cou li ssante, se lecteur O la maifl 
Clavette cou li ssante, s01ecteur au pied 
Bill e 7 mm (/) 
Pignon de cha ine, 11 d,. etrangle 
Pignon de chaine, 15 d., non-etrangle 
Ecrou O six pans 

Töl e d'arret 
Dou ille, p. 2 vitesses 

Deutschland 

278-22L0 I Polizei 

12 12 
1 

Stück/ Piece / Piece 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year ol co nslruction 1968 
Annee de constru ctio n 1968 

Surinam Export j Finnland 

266-40L0 1 265-lOLl 1 26~41LO-f 278-21L0 l-265-10L2 

Congo 

266-41 L2 

12 
1 

nach Beda rf / variable 
nach Bedarf / variable 
na ch Bedarf / variable 
na ch Bedarf / variable 
nach Bedarf / variab le 

1 1 

12 12 
1 

12 12 12 



Tafel 8 

Schalthebel - Schaltgabel 

(nur für Handschaltung) 

Table 8 

Selector lever - selector fork 

(only for manual gear change) 

Planche 8 

Levier des vitesses - fourche selecteur 

·(changement de vitesses a la main) 



Tafel 8 
Table 8 
Planche 8 

Schalthebel - Schaltgabel (nur für Handschaltung) 
Selector lever - selector fork (manual gear change) 
Levier des vitesses - fourche selecteur (changement de vitesses a la main) 

8 

'\ \\~~\ \\\\ ,, 
1 

10 
9 

Typen/Types 278/266/265 

2 

5 
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Schalthebel - Schaltgabel (nur für Handschaltung) 
Selector lever - selector fork (manual gear change) 

Tafel 8 
Table 8 
Planche 8 Levier des vitesses - fourche selecteur (changement de vitesses a la main) 

Bild-Nr. 
J II.-No . 

Bes te ll -Nr. 
Order No. 

Fig .No . No. de commonde 

1 265-05.612 
2 265-05.156 
3 265-05 .252 
4 265-05.613 
5 265-05.184 
6 DIN 934 M 7 
7 265-05 .118 
8 265-05 .625 

9 265-05.270 

10 265-05 .150 
11 DIN 471 12xl 
12 261-05.242 
13 261 -05.241 

Benennung 

Scha lthebel 
Sche ibe 0,5 mm 
Rundsch nurring 
Scha ltgabe l 
Sicherungsb lech 
Sechskan tmutter 
Zugfeder 
We ll e z. Zwischenrad vollst. 

Welle z. Zwischenrad unmontiert 

Zwischenrad 26 Zähne 
Sicherungsri ng 
Scheibe 0,2 mm 
Scheibe 0,5 mm 

Description 

Selector lever 
Was her 0.5 mm 
Rubber ring 
Se lector fork 
Screen sheet 
Hex. nut 

Pul! spring 
Shaft to intermedia te 

gear cpl. 
Shaft to intermediate 

gear 
ln termediate gear 26 t. 
Reta ining spring 

Washer 0.5 mm 
Washer 0.2 mm 

Designation 

Levier des vitesses 

Ro nde lle 0,5 mm 
Rondelle de cordon rond 
Fourche selecteur 
Disque de protection 
!:crou O six pans 
Ressort de traction 
Arbre de pignon intermediaire 

cpl. 
Arbre de pignon intermediaire 

Pignon intermediaire 26 d. 
Jene d 'arret 
Ronde lle 0,5 mm 
Ronde lle 0,2 mm 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year ol construction 1968 
Annee de construction 1968 

Stück/ Piece / Piece 

278 266/265 

2 
n. Bedarf / vor. 



Tafel 9 

Tretlagerachse - Bremshebel 

(nur für Handschaltung / Tretkurbel) 

Table9 

Pedal axle - brake lever 

(manual gear change / pedal crank) 

Planche 9 

Axe de pedalier - levier de frein 

(changement de vitesses a la main / pedalier) 



Tafel 9 Tretlagerachse - Bremshebel (nur für Handschaltung / Tretkurbel) 
Table 9 Pedal axle - brake lever (manual gear change / pedal crank) Typen/Types 266/265 

Planche 9 Axe de pedalier - levier de frein (changement de vitesses a la main / pedalier) 

V\1 11 

2 

9 

4 8 

3 

5 6 7 8 

0 0 10 
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Tretlagerachse - Bremshebel (nur für Handschaltung / Tretkurbel) 
Pedal axle - brake lever (manual gear change / pedal crank) 

Tafel 9 
Table 9 
Planche 9 Axe de pedalier - levier de frein (changement de vitesses a la main / pedalier) 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No . Order No . Benennun g Description Designa tion 
Fig. No . No. de commande 

265-05.616 Tretlagerachse vollst. Pedal axle cpl. Axe de pedalier, cpl. 
2 265 -05.214 Tretlagerachse Pedal axle Axe de pedali er, seul 
3 265 -05.218 Starterrad 35 Zähn e Starte r gear 35 t. En grenage de demarrage 
4 DIN 5401 5mm q> Kugel Ball Bill e 
5 265-05.241 Scheibe 1,5 mm Washer 1,5 mm Rondell e 1,5 mm 
6 265-05.242 Di stanzrohr Spacer tu be Tube d 'ecartement 
7 265-05.221 Distanzrohr Spacer tu be Tu be d 'ecartement 
8 265-05.220 Scheibe 0,5 mm Washe r 0,5 mm Rondel le 0,5 mm 

265-05.243 Scheibe 0,2 mm Washer 0,2 mm Ronde ll e 0,2 mm 
265-05.244 Scheibe 0,1 mm Washer 0,1 mm Rondelle 0,1 mm 

9 265-05.621 Bremshebel Brake lever Levier de frein 
10 265-05.226 Mitne hmer Dog Entraineu r 

11 265-05.232 Feder Spring Ressort 
12 D IN 471 16xl Sicherungsring Retai ning ring Jonc de sOrete 

Typen/Types 266/265 

Baujahr 1968 
Year of construction 1968 

Annee de construction 1968 

Stück 
Pi ece/ Piece 

265/266 

4 
n. Bedarf / vor . 

1 
1 

n. Bedarf / vor . 
n. Bedarf / vor. 
n. Bedarf / vor. 

1 



Tafell0 

Kickstarter 

Table 10 

Kickstarter 

Planche 10 

Kickstarter 



Tafel 10 
Table 10 
Planche 10 

Kickstarter 
Kickstarter 
Kickstarter 

, .. 
#1/1 . ,, . II 

13 

19 18 

o-o-. 

Typ/Type 278 

14 

16 

7 

0 
-0 

-0 



Tafel 10 Kickstarter 
Table 10 Kickstarter 
Planche 10 Kickstarter 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Be nen nung 
Fig. No . No . de co mmande 

1 267-05.142 Kickstarterwe ll e 

1 267-05.164 Kickstorterwelle 

2 267-05.910 Mitnehmer mit Bremsfeder, 
Bild 2 + 3 

3 267-05.334 Bremsfeder 
4 265-05.257 Scheibe 0,3 x 22,1 x 32 mm 

5 DIN 471 20xl.2 Siche rungsring 

6 265-05.255 Scheibe 0,2x22,l x32 mm 

7 267-05.304 Starterrad 34 Zähne 

7 267-05.357 Storterrad 35 Zä hne 

8 267-05.313 Scheibe 0,5 X 20,2 X 28 mm 

9 265-05.242 Scheibe 0,5 X 16,2 X 28 mm 

10 267-05 .312 Scheibe 1,0 X 20,2 X 28 mm 

10 267-05.310 Scheibe 0,1 x 20,2 x 28 mm 
10 267-05 .315 Scheibe 0,2 X 20,2 X 28 mm 
10 267-05.321 Scheibe 0,3 x 20,2 x 28 mm 

11 283-05.155 Kick sta rterhebel 
12 283-05.168 Treta rm 

13 616 z 25 Gumm imuffe 

- DI N 137 A 10 Fede rsche ibe 
14 DIN 1475 3x18 Knebelkerbst ift 
15 283-05. 156 Scheibe 0,5 x 28,3 x 34 mm 
15 283-05 .1 57 Sche i.be 0,88 x 28,3 x 34 mm 
16 267-05 .328 Storterfeder 
17 283-05.609 Abdeckblech 
18 283-05.167 We ll e nd ich tr i ng 
19 284-05. 101 Abdichtring 
20 DIN 471 28x 1 .5 Sicherungsring 

- DIN 433 20 (/) Verschlu ßdeckel 

Descriptio n Desig nation 

Kicks tarter spi ndl e Arbre de kicks tarter 
Kickstarter spind le Arbre d e kickstarter 
Dog w. brake spring, ill . 2+3 Entraineur avec ressort de freinage, 

ill 2 + 3 
Brake spring Ressort de frei nage 
Woshe r 0,3 x 22, 1 x 32 mm Rande i le 0,3 x 22, 1 x 32 mm 
Retain ing ri ng Jene d 'orre t 

Washer 0,2 x 22,1 x 32 mm Ro nd e lle 0,2 x 22,1 x 32 mm 

Starter gear, 34 teeth Engrenage de de marrage 34 d. 

Starter gear, 35 teeth Engrenage de dema rrage 35 d . 

Washer 0,5 x 20,2 x 28 mm Rond elle 0,5 x 20,2 x 22 mm 

Washer 0,5 x 16,2 x 28 mm Rondelle 0,5 x 16,2 x 28 mm 

Washer 1,0 x 20,2 x 28 mm Ronde ll e 1,0 x 20,2 x 28 mm 

Was her 0, 1 x 20,2 x 28 mm Rondel le 0,1 x 20,2 x 28 mm 
Was her 0,2 x 20,2 x 28 mm Rondelle 0,2 x 20,2 x 28 mm 
Was her 0,3 x 20,2 x 28 mm Rondelle 0,3 x 20,2 x 28 mm 

Kickstarter lever Levier de kickstar ter 
Kickstarter arm Bra s de kickstarter 
Rubber sleeve Dou ill e en caoutchouc 

Lock washer Randei le ressort 
Lock p in Go uion 
Washer 0,5 x 28,3 x 34 mm Ronde ll e 0,5 x 28,3 x 34 mm 
Was her 0,88 x 28,3 x 34 mm Rondelle 0,88 x 28,3 x 34 mm 
Starter spri ng Ressort de demarrage 
Cover plote Töl e de couverc le 
Gosket Joint 
Sea l r ing Bogue eto nche 
Retoin ing ring Jene d ' arret 
Cover plate Couvercle 

Typen/Types 278 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Ann8e de construction 1968 

Stück / Pi ece / Piece 

Deutsch la nd ! Export 

278-22 LO 
1 

278-21 LO 

1 -
- 1 

1 1 
1 1 
1 1 
3 3 

n. Beda rf / vor. 

1 -
- 1 
1 1 
1 1 
1 1 

n. Bedarf / vo r. 

n. Bedarf / vor. 

1 1 
1 1 

1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

n. Bedarf / vor. 

n. Bedarf / vor. 

1 1 

1 1 
- 1 
- 1 
1 1 
1 -



Tafel 11 

Fußschaltung 

Table 11 

Pedal gear change 

Planche 11 

Changement des vitesses au pied 



Tafel 11 Fußschaltung 
Table 11 Pedal gear change 
Planche 11 Changement des vitesses au pied 

Typ/Type 278 

7 

8 II 1 ... ' 

0 

0 

1 
12 

1 
0aa 

Q 11 

11 

9 



Fußschaltung 
Pedal gear change 

Tafel 11 
Table 11 
Planche 11 Changement des vitesses au pied 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JI I.- No. Order No. Benennung 
Fig .No . No. d e commande 

1 267-05.749 Fußschaltwe lle kpl. 
2 267-05.654 Fußschal twelle 
3 278-05 .100 Rückholfeder 
4 DIN 471 16xl Sicherung sri ng 
5 267-05.244 Scheibe 0, 1 mm 
6 267-05.633 Schaltschi eber 

7 267-05.748 Fußschalthebel 

8 616 z 25 Muffe 
9 DIN 933 M 6x15 Sechskantschraube 

10 267-05. 112 Ein stel lglocke 

11 267-05.113 Unterlegplättchen 
12 DIN 920 M 6x15 Linsenschraube 

13 267-05.130 Gummikappe 

Description 

Foot gear cha nge shaft, cpl. 
Geer change shaft 
Return spr ing 

Washer 0,1 mm 
Retaining ring 
Selector s lid e 
Pedal 
Sleeve 
Hex. screw 
Sett ing be ll 
Shim 
Ova l- head screw 
Rubber cap 

Designa tion 

Arbre de se lecteur, cpl. 
Arbre de se lecteur 
Ressort de rappel 
Ro ndelle 0,1 mm 
Jonc d 'arret 
Volet de se lecteur 
Levier de selecteur 
Douill e 
Boulon Cl six pans 
Cloche de reglage 
Plaquette d'appui 
Vis tele goutte de suif 
Capuchon en cooutchouc 

Typen/Types 278 
Baujahr 1968 

Year of consfruction 1968 
Annee de construction 1968 

St ück 
Piece/Piece 
278 Export 

vor. 

1 
2 
2 



Tafel 12 

Kupplung 

Table 12 

Clutch 

Planche 12 

Embrayage 



Tafel 12 
Table 12 

Kupplung 
Clutch 

Planche 12 Embrayage 

10 

12 0 

Typen/Types 278/266/265 

7 

ll 



Tafel 12 Kupplung 
Table 12 Clutch 
Planche 12 Embrayage 

Bi ld-Nr . Bestell-Nr . 
JI I.-No. O rder No. 
Fig . No. No. de comma nde 

1 265-06.201 
2 265-06.606 
3 265-06.135 
4 265-06.130 
5 265-06.131 
6 265-06.127 
7 261-06.155 

oci 8 281-06.101 
"' c,. 

9 265-06.202 

"' 10 265-06.216 
t! 

:;:; 11 DIN 934 M 4 

Ol 12 265-05.296 
C 

12 265-05.294 ~ 
"§ 12 265-05.295 

7J 13 247-05 .233 

(") ..._ 
c,. 
N 

3 

Benenn ung 

Ritzel 
Ha ltescheibe 
Lamelle 
Kupplungsscheibe 
Kupp lungsscheibe 
Deckscheibe 
Federhü lse 
Kupplungsfeder 
Sechskantmutter 
Druckscheibe 
Sechskontmutter 
Scheibe 0,8 mm 

}x6,lx ll ,8 Scheibe 0,2 mm 
Scheibe 0,4 mm 
Druckstift 

Kupplungshebel und Kupp-
lungszunge siehe Tafel 4, 
Gehäusedeckel rechts 

Descriptio n 

Pinion 
Retain ing plate 
Clutch disc 
Clutch plate 
Clutch plate 
Cover plate 
Spring sleeve 
Clutch spring 
Hex. nut 
Trust p late 
Hex. nut 
Shim 0.8 mm 
Shim 0.2 mm 
Shim 0.4 mm 
Thrust pin 

}x6,lxll ,8 

Clutch lever end clutch 
tongue, see table 4, 
casing cover right 

Desig na ti o n 

Pignon 
Disque de retenue 
Disque d 'embrayage 
Disque d 'embrayage 
Disque d 'embrayage 
Disque de recouvrement 
Douille a ressort 
Ressort d'embrayage 
l:crou Cl six pans 

Plaque de pression 
l:crou O six pans 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year af construction 1968 
Annee de construction 1968 

Stück 
Piece/ Piece 
265/266/'178 

1 
4 
2 

10 
10 
1 
1 
5 

Rondelle 0,2 mm x 6,1 x 11 ,8 
Rondelle 0,8 mm } 

n. Bedarf / vor. 
n. Bedarf / vo r. 

1 
Rondelle 0,4 mm 
Goupi l le de pression 

Lev ier d 'emb rayage et languetle 
d'embrayoge, voir planche 4, 
couvercle de carter, droite 



Tafel 13 

Elektrische Ausrüstung 

Table 13 

Electrical equipment 

Planche 13 

Equipement electrique 



Tafel 13 
Table 13 
Planche 13 

Elektrische Ausrüstung (18- u. 23-Watt-Anlage) 
Electrical equipment (18 and 23 W Lighting system) 
~quipement electrique (Systeme d'eclairage 18 et 23 W) 

---• ···-
4 f!·, 1 

-- . :-..,\ 

6 

3 

20 

13 

12 

17 
5 

Typen/Types 278/266/265 

16 

7 

0 

1 
9 
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14 15 
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Tafel 13 
Table 13 
Planche 13 

Elektrische Ausrüstung (18- u. 23-Watt-Anlage) 
Electrical equipment (18 and 23 W Lighting system) 
Equipement electrique (Systeme d'eclairage 18 et 23 W) 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No . 
Fig.No. No . de commande 

265-07.709 
1 265-07.708 
2 265-07.915 
2 265-07.916 
3 265-07.908 
3 265-07.920 

4 265-07.909 
266-07.901 

5 266-07.902 

6 265-07.910 
7 266-07.903 
8 265-07.913 
9 265-07.919 

10 265-07.918 
11 265-07.914 
12 DIN 84 AM 4x15 
13 DIN 125 4.3 
14 265-07. 105 
15 DIN 6888 3x3.7 
16 265-07.100 

17 262-07.905 

17 266-07.900 

17 267-07.900 
18 265-07.901 

19 265-07.902 
20 · 266-07 .104 

Benennung 

Zündmagnet 23 Watt, kp!. 
Zündmagnet 18 Watt, kpl. 
Schwungrad 
Schwungrad 
Ankerplatte kp!. 
Ankerplatte kp!. 
Zündspu le 
Zündspule 
Lichtspule 
Bremslichtspule 
Kondensator 
Kontaktsatz 
Schmierdocht 
Distanzbuchse 
Gummikappe 
Zylinderschraube 
Scheibe 
Bundmutter 
Sche ibenfeder 
Kabeltülle 
Zündkerze 240 
Zündkerze 225 

Zündkerze 260 
Entstö rs tecker 5 mm (/) 
Kerzenstecker 5 mm (/) 
Distanzring 

Description 

lgnition magneto 23 W, cpl. 
lgnition magneto 18 W, cpl. 
Fly wheel 
Fly wheel 
Arma tu re plate cpl. 
Armature plate cpl. 
lgnition co il 
lgnition co il 
Li ghting coil 
Brake light coi l 

Condenser 

Set of contacts 
Lubricating wick 
Spacer bush 
Rubber cap 
Cyl. bolt 

Washer 
Nut with co llar 
Plate spring, for fixing ign. magn . 
Cable grommet 
Spark plug 240 

Spark plug 225 
Spark plug 260 
lnterference-suppressor plug 5 m111 (/) 
Spark plug connector 5 mm (/) 
Spacer ring 

Designation 

Dynamo 23 W , cpl. 
Dynamo 18 W, cpl. 
Volant 
Volant 
Plaque d'induit cpl. 
Plaque d ' indui t cpl. 
Bobi ne d 'allumage 
Bobine d 'allumage 
Bo bine d 'eclairage 
Bobine de feu de frei n 
Condensateur 
Jeu de contacts 

Feutre de graissage 
Douill e d'ecartement 
Chapeau de p rotect ion 
Vis cy lin drique 

Rond e ll e 
Ecrou ct collet 

Disque p . fixat ion dynamo 
Gaine de cable 
Bougie d'allumage 240 
Bougie d 'allumage 225 
Bougie d 'a llumage 260 
Fiche antiparasite 5 mm (/) 
Fiche pour boug ie 5 mm (/) 
Anneau d'eca rtement 

Deutschland 

278-22L0 I Polizei 

2 
1 
2 
2 

1 
2 

Stück/ Piece / Piece 

Surinam 

266-40 L0 I 265-lOll 

2 
2 

Expo rt 

266-41 L0 I 278-21 L0 

2 
2 

2 
2 

Typen/Types 278/266/265 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de conslruction 1968 

Finnland 

265-10l2 

2 
1 
2 
2 

Congo 

266-41 L2 

2 
2 
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Tafel 14 Auspuff Typen/Types 441 /440 

Table 14 Exhaust Baujahr 1968 

Planche 14 Systeme d'echappement 
Year of construction 1968 

Annee de construction 1968 

Bild-Nr . Beste ll -Nr. Stück 
JII .-No . Order No . Benennung Desc ription Designa tion Pi ece 
Fig . No . No. de commonde Pi ece 

Nur für gedrosselte Motoren Only for throttled engines Seulement p. moteurs l!trangles 

1 517-22.701 Auspuff-Schalldämpfer Exha ust silencer Silencieux 

2 429-22.601 Auspuffkappe Exhaust cap Capot d'echappement 

3 423-22. 106 Rohrsehelle Pipe clip Collier de tuyau 

4 517-22.104 Auspuffsehei le Exhaust clip Collier de si lencieux 

5 517-22.605 Halteroh r Mounting tube Tube de retenue 

6 441-22.100 Auspuffrohr, für Deutschl a nd Exhaust p ipe, fo r Germa ny Tuyau d'echappement, p. Allemagne 
eo 

6 510-22.124 Auspuffrohr, für Surinam, 441 Exhaust pipe , for Surinam, 441 Tuyau d'echappem. p. Surinam, 441 
"' 0,. 

Au spuffrohr, nur für Typen 440 Exhaust pipe, on ly for types 440 Tuyau, d 'echa ppemen t, seu lement p. .,, 7 440-22.601 

~ 
lypes 440 

7 440-22.600 Auspuffro hr, für Polizei Exhaust pipe, o nl y for police Tuyau d'echap pement, 

0) seul eme nt pour la police 
C 

Schalldämpfer-Einsatz Si lencer insert Garniture de silenc ie ux ~ 8 429-22.900 

"§ Nur für ungedrosselte Motoren Only lor unthrottled engines Seulement p, moteurs non~etrangles 

-'ö 9 517-22.705 Auspuff-Scha lldämpfer Exhaust silencer Si le nci e ux 

M 10 436-22.603 Auspuffkappe Exho ust cap Capot d ' echappeme nt 

" Rohrsehelle Pipe cl ip Colli er de tuyau 0,. 11 436-22.106 N 

3: 12 517-22.102 Auspuffsehei le Exhaust clip Collier de s il enc ieux 

13 517-22.601 Halterohr Mounting tube Tube de relenu e 

14 511-22. 102 Auspuffrohr Exhoust pipe Tuyou d 'echap pement 

15 435-22.900 Scha l ld ä"mpfer- Einsa tz Si lence r insert Garniture de silencieux 

Befestigungstei le Fixing parts Pieces de fixation 
16 DIN 125 6.4 Scheibe Washer Rondelle 
17 517-22.lll Siche rungsmutter Retaining nut Ecrou d'arret 
18 DIN1 2786 Federri ng Spring was her Bogue de ressort 
19 DIN 933 M 6xl 2 Sechskantschraube Hex. bell Beulen 6 six pans 2 
20 DIN 933 M 8x22 Sechskantschraube Hex . bolt Beulen 6 six pans 
21 DIN 127 B 8 Federr ing Spring was her Bogue de ressort 
22 DIN 934 M 8 Sechskantmutter Hex. nut Ecrou 6 six pans 
23 DIN 933 M 6x20 Sechskantschraube Hex. bolt Beulen 6 six pan s 
24 DIN 934 M 6 Sechskan tmutter Hex. nut Ecrou 6 six pons 
25 433-22. lll Klem mring Clamping ring Anneau de serrage 
26 DIN 6797 A 6.4 Zahnscheibe Toothed was her Rondelle dentee 
27 DIN 931 M 6x25 Sechskantschraube Hex. bolt Beulen Cl six pans 
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Tafel 15 
Table 15 
Planche 15 

Rahmen - Tretkurbel - Fußrastenrohr 
Frame - pedal crank - foot rest tube 
Cadre - pedalier - tube repose-pieds 

Bil d-Nr . 
J II.-No. 

Beste ll -Nr. 
O rder No. 

Fi g . No. No. de commande 

440-10.600 
2 440-10.105 
3 DIN 137B6 
4 432-1 0.113 
5 440-10.1 04 
6 432-10.635 
7 423-13.635 
8 440-10.102 
9 440-10.101 

10 DIN 85 AM 5x15 
11 DIN 84 AM 5x14 
12 DI N 137 A 5 
13 441-10.103 
14 428-10.125 
15 DIN 471 29xl.5 
16 428-10.718 
17 265-04.105 
18 DI N 84 AM 4x25 
19 DIN 562 M 4 
20 435-10.610 
21 432-10.225 
22 440-10.100 
23 DIN 125 6.4 
24 DIN 931 M 6x35 
25 441-10.101 

26 441-10.102 

27 440-10.114 

28 440-10.115 

29 428-10.631 
30 428-10.206 

Benennu ng 

Ra hmen, Farbe angeben ! 
Ve rschlußboden 
Federscheibe 
Verschlußschraube 
Werkzeugdeckel, Fa rbe angeben ! 
Rände lschraube 
Lenkersch loß 
Verk leidung links, Farbe angeben! 
Verk leidung rechts, Forbe angebe n! 
Linsenschraube 
Zy li nderschraube 
Federscheibe 
Fi lterkammer, für Typen 441 
Filterkammer, für Typen 440 
Sicherungsring 
Schl a uchbinder 
Spannbügel 
Zy linderschraube 
Vierkantmutter 

Luftfilter 
Abschlußdeckel 
Distanzrohr 
Scheibe 
Sechskantschraube 
Vergaserverkleidung 

l links für 
Vergoserverkleidung Gebläse 
rechts 
Vergoserverkleidung 

l links für 
Vergoserverkleidung Fahrtwind 
rechts 
Hebel 
Drehfeder 

Desc ription 

Frame. State colour! 
Cover 
Spring was her 
Screw cap 
Tool cover. State colour! 
Knurled screw 
Handlebar lock 
Fairing , left. State colour ! 
Fairing, right. State colou r! 
Oval-head screw 
Cy linder bolt 
Spring was her 
Fi lter chamber, for types 441 
Filter chamber, for types 440 
Reta in i ng ring 

Hose strap 
Clomping clip 
Cylinder bolt 
Square nut 
Air fi lter 
Cover 
Spacer tube 

Washer 
Hexago n bolt 
Carburettor casing, left 

l fan-
Carburettor casing, right cooled 

Corburettor cosing, left 

l without 
fon-

Carburettor cas ing, righl 
cooling 

Lever 

Torsion spring 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

Designation 

Cadre. lnd ique r couleur! 
Fond de fermeture 
Rondelle Grower 
Vis de fermeture 
Couvercle d'outillage. lnd . couleur! 
Vis mol letee 
Serrure de guidon 
Carenage, gauche. Incl . couleur! 
Carenage, droite. lnd . couleur! 
Vi s a te le goutte de suif 
Vis a tete cylindrique 
Rond e ll e Grower 
Chambre de fi ltre, p. types 441 
Chambre de filtre, p. types 440 
Jonc de retenu e 
Co llier 
Etrier de serrage 
Vis a tele cylindrique 
Ecrou Cl quatre pans 

Filtre a air 
Couvercl e 
Tube d'ecartement 
Rondelle 
Bauion O six pans 

Carter de carb., 

l gouche 
souffla nte 

Carter de carb., 
droite 
Corter de corb., 

l gouche sans 
Carter de corb., sou fflo nte 
c!roite 
Levier 

Ressort de torsian 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
2 
2 



Tafel 15 
Table 15 
Planche 15 

Rahmen - Tretkurbel - Fußrastenrohr 
Frame - pedal crank - foot rest tube 
Cadre - pedalier - tube repose-pieds 

Bild-Nr. 
J II.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

31 440-10.116 
32 DIN 1481 2x12 
33 DIN 85 AM 6x25 

34 517-14.610 
35 433-14.119 

36 DIN 127 B 8 

37 DIN 933 M 8x18 

38 405-11.241 

39 405-11.242 

40 400-11.900 

41 400-11.901 

42 511-10.101 

43 432-10.212 

44 512-12.100 
45 423-16.301 
46 432-10.211 

Benennung 

Dru ck hebel 
Spa nn stift 
Linsenschraube 

Nu r für Fahrzeuge mit Kickstarter 

Fußraste nrohr 
Gummimuffe 
Federri ng 
Sechskantschraube 

Nur für Fahrzeuge mit Tretkurbel 

Tretarm rechts 
Tre tarm lin ks 
Spannkei l 
Peda l, links u. rechts, Paar 

Gummitülle 
Gummitü lle 

Gummifüll e } für Typen 
Gummifüll e 

mit Abblendlicht 
Gummitülle 

Description 

Thrust lever 
Clamping pin 
Ova l head screw 

Only for machines with kickstarter 

Footresl tu be 
Rubber s leeve 

Spring washer 
Hexagon bolt 

Only for machines with pedal crank 

Pedal sp indl e ,r ight 
Pedal spi ndle, le ft 

Tensioner 
Pedal, left and right, pair 

Rubber grommet 
Rubber grommet 

Rubber g rommel } for mode ls 
Rubber grammel wilh dimmed 
Rubber grommel lig ht 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

Designation 

Levier de pression 

Goupill e d e serrage 
Vis ci te le goutte de sui f 

Seulement pour machines avec 
kickstarter 

Tu be repose-pieds 
Manchen en caoutchouc 
Rondelle Grower 
Bou lon ci six pans 

Seulement pour machines avec 
pedalier 

Bras de pedale, droite 
Bras de pedale, gauche 
Cl avette d e serrage 
Pedale, gauche et droite, paire 

Doui lle de caoulchouc 
Doui lle de caoutchouc 

Doui ll e de caoulchouc l pour les 
Doui lle de caaulchouc modeles 
Douille de caoutchauc avec ph a re 

en code 

Stück 
Pi ece 
Pi ece 

2 
2 
2 

1 
2 

2 
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Table 16 

Engine mounting - chain 

Planche 16 

Suspension de moteur - chaine 



Tafel 16 Motoraufhängung - Kette 
Table 16 Engine mounting - Chain Typen/Types 441 /440 
Planche 16 Suspension de moteur - Chaine 
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Tafel 16 
Table 16 
Planche 16 

Motoraufhängung - Kette 
Engine mounting - Chain 
Suspension de moteur - Chaine 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII .- No. Order No. 
Fig. No. No . de commande 

1 440-18.600 
2 517-18.110 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 

19 

19 

19 

517-18.109 
428-18.108 

DIN 931 M 8x55 
DIN 12788 
DIN 934 M 8 

DIN 931 M 8x95 
405-18.109 

DIN 931 M 8x70 
DIN 931 M 8x65 

517-18.600 
517-18.601 
428-18.200 
510-18.215 

DIN 931 M l0x70 
DIN 439 BM 10 

517-18.lll 

429-18.640 

432-18.640 

435-18.610 

Benennu ng 

Motoraufhängung vorne 

Scheibe 
Gummimuffe 
Di stanz rohr 

Sechskantschraube 
Federring 
Sechskantmutter 

Sechskantschraube 
Scheibe 
Sechskantschraube 
Sechskantschraube 
Motorträger links 
Motorträger rechts 
Gummimuffe 
D istanzrohr 

Sechskan tschra ube 
Sechska ntmutter 
Glei tstück 

Rollenkette, 112 Glieder, für 
Deutschland Finnland u. 
Suri nam 440 

Rolle nkette, 114 Gliede r, f. Deutsch­
land/ Polizei und Surinam 441 

Rollenkette, 116 Gliede für a lle 
ungedrosse lte Fahrzeuge 

Description 

Engine mounting, front 

Was her 
Rubber sleeve 
Spacer tube 
Hexagon bolt 
Spring wosher 

Hexagon nut 
Hexagon bolt 
Washer 
Hexagon bolt 
Hexagon bolt 

Engine mounting bracket, left 
Engine mounting bracket, right 

Rubber s leeve 
Spocer tube 
Hexagon bolt 
Hexagon nut 
Sliding piece 

Chain, 112 links , for Germany, 
Finnland and Surinam 440 

Chain, 114 links, for Germany 
police ond Surinam 441 

Choin, 116 links for all 
unthrottlet models 

Designa tion 

Suspension de moteur, AV 
Ronde lle 
Manchen en caoutchouc 
Tube d 'ecartement 
Bauion O six pons 

Rondelle Grower 
E:crou O six pons 
Bauion O six pans 

Ronde lle 
Bauion Cl six pans 
Boulon 6 six pans 

Support de moteur, gauche 

Support de moteur, dro ite 
Manchen en caoutchouc 

Tube d 'ecor teme nt 
Bauion Cl six pans 
tcrou Cl six pons 
Piece cou l issante 

Choine, 112 moillons, pour 
Allemogne, Finnlande et 
Surinom 440 

Typen/Types 441/440 
Baujahr 1968 

Year of conslructio n 1968 
Annee de construction 1968 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
2 

l 
2 

Chaine, 114 moillons, pour 
Allemagne police et Surinam 441 

Chaine, 116 maillo ns, pour tous 
les modeles non-etrongles 
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Vorderradgabel - Gabelgehäuse - Lenker 

Table 17 

Front fork - headlamp casing - handlebar 

Planche 17 

Fourche de roue A V - coque de phare - guidon 



Tafel 17 Vorderradgabel - Gabelgehäuse - Lenker 
Table 17 Front fork - headlamp casing - handlebar Typen/Types 441/440 

Planche 17 Fourche de roue AV - coque de phare - guidon 
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Tafel 17 Vorderradgabel - Gabelgehäuse - Lenker 
Table 17 Front fork - headlamp casing - handlebar 
Planche 17 Fourche de roue AV - coque de phare - guidon 

Bild-Nr. 
JII. -No. 

Beste ll -Nr. 
O rd e r No. 

Fi g.No . No. d e comma nde 

433-12.703 

Benenn ung Desc riptio n 

Vorderradgabe l, für Typen 441, Front fork, for types 441. 
Farbe angeben! Stale colour! 

432-12.700 Vorderradgabe l, für Typen 440, Fro nt fork, for types 440. 
Fa rbe angeben ! State colou r ! 

2 432-12.900 Vorderradgabel, Farbe angeben! Fro nt fo rk. State colou r! 
3 432-12.347 Gleitstück Sl iding p iece 

4 432-12.339 Druckfeder Compression spring 

5 432-12.344 Gummipuffer Rubber buff er 
6 432-12.625 Federlager Spri ng support 
7 265-05.242 Scheibe Washer 
8 432-12.352 Ma nschette Co llar 

9 433-12.712 Schwinghebel "1inks } für Typen Swing lever, left } for models 
10 433-12.710 Schwing hebe l rechts 441 Swing lever, right 441 

11 432-12.710 Schwi ng hebel links } für Typen Sw in g lever, left \ for models 

12 432-12.711 Schwing hebel rechts 440 Swing leve r, right f 440 

13 432-12.312 Kuge lzopfen Pi vot 

14 432-12.362 Te ller Plate 

15 405-12.363 Gu mm iring Rubber ri ng 

16 432-1 2.11 0 Sechska ntschraube, rechts Hexagon bo lt, right 

17 432-12.109 Sechskantschra ube, lin ks Hexagon bol t, left 

18 DI N 127 B 10 Federring Spring was her 

19 DIN 936 M l 0xl Sechs ka ntm utte r Hexagon nut 

20 405-12.336 Distanzrohr Space r tube 

21 DI N 71412 AM 6 Schmiern ippel Grease nipple 

22 432-12.632 G umm ipuffer kpl. Rubber buffer, cpl. 

23 432-1 2.359 Gu mmipuffer Rubber buffer 
24 432-12.714 Pufferträger Bu ffer ca rrie r 

25 DI N 933 M 6x8 Sechskantschraube Hexagon bolt 
26 DIN 6797 A 6.4 Zahnsche ibe Serra ted washer 
27 432-12.620 Befestigungswinkel Fixing angle 
28 DIN 125 6.4 Schei be Washer 
29 DIN 933 M 6xl2 Sechskantsch ra ube Hexagon ball 

30 423-12.322 Gummipilz Rubbe r mushroom 

31 433-12.301 Zierkappe li nks, Farbe angeben ! Cop left. Stole colour ! 

Typen/Types 441/440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Ann ee de construction 1968 

Desig nation 

Fouche AV, p. types 441. 
lnd ique r coule ur! 

Fouche AV, p . types 440. 
lnd iquer couleur! 

Fourche AV. lndiqu e r coul eur! 
Piece co ulissante 

Ressort de pression 

Tampon de caautchouc 
Support p. ressort 
Rondelle 
Manche tte 
Bala ncier, gauche \ pour 

Balancier, droite f moda les 441 
Balanc ier, gauche \ pour 

Ba lancier, droite j modeles 440 
touril lo n 
Cuvette 
An nea u en caoutchouc 

Bauion CJ six pans, droite 

Bauion Cl six pans, gauche 

Rondelle Grower 
l:crou O six pans 
Tube d'ecartement 
N ipple de graissage 
Tampon de caoutchouc, compl. 
Tampon de caoutchouc 
Su pport de butee 
Bauion Cl six pans 
Rondel le dentee 
Angle de fixation 
Ro ndelle 
Bauion CJ six pans 
Bouchon de caoutchouc 
Capuchon ga uche. lndique r couleur ! 

Stück 
Piece 
Piece 

l 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
l 

2 
2 
2 
2 
4 
4 

4 
4 



Tafel 17 Vorderradgabel - Gabelgehäuse - Lenker 
Table 17 Front fork - headlamp casing - handlebar 
Planche 17 Fourche de roue AV - coque de phare - guidon 

Bi ld-Nr. 
JII.-No . 

Bes tell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

32 

32 

33 
34 
35 
36 
37 

38 

39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 

49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 

433-12.302 

428-12.140 

432-12.134 
432-12.140 
432-12.142 
432-12.141 
435-10.205 

DIN 1476 2x5 
432-12.11 5 

DIN 933 M 5xl2 
428-19.120 

423-12.120 
DIN 91 AM 4xl2 

440-12. l 00 
DIN 127 B 8 
DIN 933 M 8x22 

432-12.120 
423-16.301 
423-13 .600 
440-13.100 

DIN 125 8.4 

DIN 931 M 8x55 
423-13.701 
423-13.105 
423-13.157 
423-13.160 
400-13.100 
M 1421 kz 57 
423-13.120 
432-13.101 
432-13.601 
400-17.610 

Benennung 

Zierkappe rechts, Farbe angeben! 
Nur für Typen 441 

Zierkappe rechts, Farbe angeben! 
Nu r für Typen 440 

Fiberscheibe 
Dista nzrin g 

Distanzring 

Gummipuffer 
Typschild, Fahrgeste ll-N r. angeben! 

Halbrundkerb nagel 
Gabelverkleidung, Farbe angeben! 
Sechskantschraube 
Scheibe 
Decke l, anstelle der Schnarre 
Linsensenkschraube 

Gabelgehäuse, Farbe angeben! 
Federring 
Sechskanlschraube 
Gummitülle 
Gummitülle 
Lenker 
Len kerschel le, Farbe angeben! 
Scheibe 
Sechskantschraube 
Lenku ng sla gersatz 
Laufring 
Käfigring 
Lagerschale unten 
Lag e rschal e oben 
Käfigrin g 
Stellring 
Hutmutter 
Oberes Gabelioch 
Glocke 

Description 

Cop right. Stete celour! 
Only for types 441 

Cop right. Stete colour! 
On ly for types 440 

Fi bre disc 
Spacer ring 
Spacer ring 
Rubber buffer 
Mod e l plate . Stole frame-No. 

Round-head notched pin 
Fork casing. State colour! 
Hexagon ball 

Washer 
Cover, instead of buzzer 
Bolt 
For k housing. Stete colour! 

Spring was her 
Hexago n bolt 
Rubber grommet 
Rubbe r grommet 
Handlebar 
Handl ebar c li p. Stole colour! 
Washer 
Hexagon bolt 

Handl ebar bearing sei 
Bearing race 
Cage ring 
Bearing shell, bottom 
Bearing shell, top 

Cage ring 
Setting ring 
Cop nut 
Up per fork yoke 
Bell 

Typen/Types 441/440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

Designa tion 

Capuchon droit. lndiquer couleur! 
Seulement pour tpyes 441 

Cap uchon dro it. lndiquer couleur ! 
Seulement pour ly pes 440 

Disque e n fibre 
Anneau entretoise 
Anneau entretoise 
Tampon d e caoutch ouc 
Plaque s ignaletique. 

lndiquer No . du chassis! 
Clou Cl roinu re te te demi-ronde 

Carenage de fourche. lnd. couleur! 
Boulon Cl six pans 

Rondelle 
Couvercle, au lieur de l'avert isseur 
Boulon 
Coque de phare. lnd. couleur! 
Rondelle Grower 
Boulon Cl six pans 

Douill e de caoutchouc 
Douill e de caoutchouc 
Guidon 

Collier de guidon. lnd. couleur! 
Rondelle 
Bauion O six pans 
Jeu de poli er pour direction 
Cuvette 
Bague de roulement 
Coussinet, bas 
Coussinet, haut 
Bague de rou lement 

Bague de regloge 
f:crou O cha pea u 

Culasse superieur de fourche 
Timbre avertisseur 

Stück 
Piece 
Pi ece 

2 
2 
2 
2 

4 
3 

2 
2 



Tafel 18 

Hinterradgabel - Federbein - Kettenschutz 

Table 18 

Rear fork - chain guard - spring unit 

Planche 18 

Fourche de roue AR - carter de chaine - jambe a ressort 



Tafel 18 
Table 18 
Planche 18 

6 7 

© 0 

Hinterradgabel - Kettenschutz - Federbein 
Rear fork - chain guard - spring unit 
Fourche de roue AR - carter de chaine - jambe a ressort 

3 

0 
2 

0 
Q 3 

5 

- 11-f -10 

0 -12-0 

9 

35 1 
1 

33 0 -

Typen/Types 441/440 

28-277 
11 ~ 23 . 

0 
24 

22 
26 

17 
18 -

19 
25 

1 0 m 
13 0 27 21 .-, 0 30 

32 
0 -0 - -0 

0 14 33 31 

@ 
o-o-~ 

29 
34 

15 



Tafel 18 
Table 18 
Planche 18 

Hinterradgabel - Kettenschutz - Federbein 
Rear fork - chain guard - spring unit 
Fourche de roue AR - carter de chaine - jambe a ressort 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fi g. No. No . de commande 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 

10 

11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 

18 

19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 

517-14.702 

440-14.701 

428-14.705 
405-12.362 
405-12.363 
423-14.118 

DIN 433 10.5 
517-14.138 
517-14.611 

517-14.612 

432-14.117 

DIN 933 M 6x l0 
DIN 6797 6.4 
DIN 931 M 6x35 
DIN 137 B 6 
DIN 934 M 6 

517-14.119 
515-14.713 

515-14.712 

405-15.395 
515-14.109 
515-14.102 
515-14.137 
515-14.107 
515-14.139 

DIN 1481 4x22 

Benennung 

Hinterradgabel, Farbe angeben! 
Nur für Typen 441 

Hinterradgabel, Farbe angeben! 
Nur für Typen 440 

Gewinde- u. Laufbüchse 
Teller 

Gummiring 
Sechskantschraube 
Scheibe 
Sicherungsmutter 
Kettenschutz oben, Farbe angeben! 

Description 

Rear fork. State colour! 
Only for types 441 

Rear fork. State colour! 
Only for types 440 

Threaded sliding bush 
Plate 

O-ring 
Hexagon bolt 
Washer 
Lock nut 
Chain guard, top . State colour! 

Kettenschutz unten , Farbe angeben! Chain guard, bottom . State colour! 

Verschlußgummi 
Sechskantschraube 

Zahnscheibe 
Sechskantschraube 
Federseheibe 
Sechskantmutter 
Manschette 
Federbein, nur für Typen 441 

Federbe in , nur für Typen 440 

Scheibe 
Gleitring 
Anschlagpuffer 
Druckfeder 
Außenrohr 
Kopf unten 
Spannstift 1 

Ersatzteile 
für 
Federbein 
515-14.713 
für Typen 441 

Rubber p lug 
Hexagon bolt 

Serrated washer 
Hexagon bolt 
Spring washer 

Hexagon nut 
Collar 
Spring unit, only for types 441 

Spring unit, only for types 440 

Washer 
Sliding ring 
Rubber stop 
Compression spring 

External tube 

Fix. part, below 
Clamping pin 

spare parts 
for spring 
unit 
515-14.71 3 
for types 441 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of conslruclion 1968 
Annee de conslruclion 1968 

Designation 

Fourche AR. lnd . couleur ! 
Seulement pour types 441 

Fourche AR. lnd . couleur ! 
Seulement pour types 440 

Douille coulissante filetee 
Cuvette 
Bague 0 
Boulon ci six pans 
Rondelle 
~crou de blocage 
Carter de chaine, sup . 

lnd . couleur ! 
Carter de chaine, inf. 

lnd . couleur! 
Bouchon de fermeture 
Bauion CJ six pans 

Rondell e dentee 
Boulon O six pans 

Rondelle de ressort 

E:crou Cl six pans 
Manchette 
Jambe O ressort, seu lement 

pour types 441 
Jambe O ressort, seulement 

pour types 440 

l p,eces 
Bague coul 1ssante detachees 
Tampon de butee pou r 

Ressort de press1on r omortisseur 
Tube ex terieur 515-14 713 
Piece de fix , tnf pour 

Goup,lle de serrage types 441 

Rondell e 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 



Tafel 18 
Table 18 
Planche 18 

Hinterradgabel - Kettenschutz - Federbein 
Rear fork - chain guard - spring unit 
Fourche de roue AR - carter de chaine - jambe a ressort 

Bild- Nr. Bestell -Nr. 
Jll. -No . Orde r No. Benennung Descr iption 
Fi g. No. No. de commande 

26 515-14.149 Druckfeder, nur für Typen 440 Compress ion spring, on ly for types 
440 

27 433-14.129 Buchse Bus h 
28 433-14. 141 Buchse Bush 
29 517-14.100 Deckel, Farbe angeben ! Cove r. State colour! 
30 DI N 125 8.4 Scheibe Was her 
31 DI N 127 B 8 Federr ing Spr ing washer 
32 DIN 933 M 8x35 Sechskanlschraube Hexagon ba ll 
33 422-14.183 Sche ibe Washer 
34 DIN 931 M 8x55 Sechskanlschraube Hexagon be ll 
35 DI N 931 M 8x42/22 Sechskanlschraube Hexagon bell 

Designa ti on 

Ressort de pression, 
seul emenl pour lypes 440 

Dou il le 
Dou ill e 
Couverde. lndiquer couleur! 
Rondel le 
Rondelle Grower 
Beu len O six pa ns 
Rondelle 
Beu len CJ six pans 
Beulen d six pans 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

Stück 
Pi ece 
Piece 

2 
2 
4 
4 
2 
2 
6 
2 
8 
2 
2 



Tafel 19 

Vorderes Laufrad - Vorderradnabe, 90 mm (/) 

Table 19 

Front wheel - front wheel hub, 90 mm (/) 

Planche 19 

Roue A V - moyeu de roue A V, 90 mm (/) 



Tafel 19 Vorderes Laufrad - Vorderradnabe, 90 mm (/) 
Table 19 Front wheel - front wheel hub, 90 mm (/) 
Planche 19 Roue AV - moyeu de roue AV, 90 mm (/) 

19 8 

'1 31 15 14 13 
0 .ll 

0 16 9 
30 0 0 

17 

1- 0 0 
24 12 11 10 

29 28 23 27 26 21 22 25 27 29 

@ ® 0 0 
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© 0 0 
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Tafel 19 
Table 19 
Planche 19 

Vorderes Laufrad - Vorderradnabe, 90 mm (/> 
Front wheel - front wheel hub, 90 mm (/> 

Nur für 2-Gang-Modelle 440 Export 
Only for 2-speed models 440 Export 

Seulement pour les modeles 440 a 2 vitesses Export Roue A V - moyeu de roue A V, 90 mm (/> 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
J II.-No. Order No. Benennung 
Fig . No. No. de commande 

429-1 5.115 Alufelge, 23" x 2,25", für Surinam 
517-15.124 Stahlfelge, 23" x 2,25", für Finnland 

400-15.201 Drahtreifen, 23" x 2,25" 

400-15.210 Schlauchschutzband, für 23" -Re ifen 
400-15.216 Schlauch, für 23"-Reifen 
423-15.226 Speichen mit Nippel 

la 434-15.901 Vorderradnabe kpl., 90 mm (/> 

2 400-15.643 Nabenkörper 

3 400-15.337 La gerscha le 

4 400-15.633 Kugelhalter 

5 400-15.377 Scheibe 

6 400-15.353 Filz ring 

7 400-15.360 Kappe 

8 423-15.465 Bremsschild, vorne 

9 428-15.600 Bremsschlüssel 

10 405-15.395 Scheibe 
267-05 .597 Scheibe 

11 405-15.388 Rundschnurring 

12 405-15.404 Drehfeder 

13 400-15 .457 Ose 
14 DIN 660 3x10 Halbrundni et 

15 423-15.606 Bremshebel 
16 DIN 127 B 8 Federring 
17 DIN 936 M 8xl Sechskantmutter 
18 423-15.626 Bremsbacke, Paar 
19 405-15.480 Lag erschi ld 
20 405-15.425 Rückholfeder 
21 405-15.360 Achse für Vorderrad 
22 400-15.473 Lagerkanus 
23 400-15.328 Nutmutter 

Description 

Alu rim, 23" x 2,25", f. Surinam 
Steel rim, 23" x 2,25", for Finland 

Steel-cord tyre, 23" x 2,25" 
Tube bandage 23" 
Inner tube 23" 
Spake with nipple 
Front wheel hub, cpl. 90 mm (/> 
Hub body 
Bearing shell 
Ball race 
Washer 
Feit ring 
Cop 
Brake plate 
Brake spindl e 

Washer 
Washer 
Ring 
Torsion spring 
Eyelet 
Oval rivet 
Brake lever 
Spring washer 
Hexagon nut 
Brake shoe, pair 
Bearing plate 
Return spring 
Axle for front wheel 
Bearing cone 
Nut 

Designation 

Jante d'a lu, 23" x 2,25", p. Surinam 
Jante d'acier, 23" x 2,25", 

pour Fin lande 
Pn eu CJ tringle , 23" x 2,25" 
Ruban protecteur 23" 
Chambre ö air 23" 
Rayon avec n i pple 
Moyeu de roue AV, compl. 90 mm (/> 
Corps de moyeu 
Coussinet 
Cage ö billes 
Rondelle 
Rondelle de feutre 
Chapeau 
Plaque de /rein, AV 
Cle de /rein 
Rondelle 
Rond elle 
Anneau 
Ressort de torsion 
Oeillet 
Rivet semi~rond 
Levier de frein 
Ronde ll e Grower 
l:crou d six pans 

Mdchoire de frein , paire 
Plateau de polier 
Ressort de rappel 
Axe pour roue AV 
Cöne de pa I ier 
Ecrou 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
36 

1 
2 
2 
2 
2 
2 

vor. 



Tafel 19 
Table 19 
Planche 19 

Vorderes Laufrad - Vorderradnabe, 90 mm (/) 
Front wheel - front wheel hub, 90 mm (/) 
Roue AV - moyeu de roue AV, 90 mm (/) 

Bild-Nr . Beste ll -Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung Desc ri pt io n 
Fig . No . No. de commande 

24 405-15.418 Scheibe, 19,4 x 11 ,2 x 0,1 mm Washer, 19,4 x 11 ,2 x 0,1 mm 
24 405-15.419 Scheibe, 19,4 x 11 ,2 x 0,2 mm Washer, 19,4 x 11 ,2 x 0,2 mm 
24 405-15.420 Scheibe, 19,4 x 11 ,2 x 0,4 mm Was her, 19,4 x 11 ,2 x 0,4 mm 
24 405-15.421 Scheibe, 19,4 x 11 ,2 x 0,8 mm Was he r, 19,4 x 11 ,2 x 0,8 mm 
24 405-1 5.422 Scheibe, 26,0 x 11 ,5 x 0,3 mm Washer, 26,0 x 11 ,5 x 0,3 mm 
25 405-15.410 Scheibe, 21,0 x 11,5 x 0,8 mm Washer, 21,0 x 11 ,5 x 0,8 mm 
26 400-15 .476 Lagerkanus Bearing cone 
27 400-15.327 Nase nscheibe Washer 

28 405-15.372 Dista nzbüchse Spacer bush 
29 405-15 .375 Mutter Nut 
30 DIN 433 6.4 Scheibe Was her 
31 DIN 934 M 6 Sechskantmutter Hexagon nut 

Nur für 2-Gang-Modelle 440 Export 
Only for 2-speed models 440 Export 

Seulement pour les modeles 440 a 2 vitesses Export 

Stück 
Des ignat ion Piece 

Piece 

Rondelle, 19,4 x 11,2 x 0,1 mm ver. 
Rondel le, 19,4 x 11,2 x 0,2 mm var. 
Ronde ll e, 19,4 x 11 ,2 x 0,4 mm var. 
Rondelle, 19,4 x 11,2 x 0,8 mm va r . 
Rondelle , 26,0 x 11 ,5 x 0,3 mm 2 
Ronde lle, 21,0 x 11 ,5 x 0,8 mm var. 
C6ne de polier 1 
Rondelle 2 
Douille entre toise 
l:crou 2 
Rondelle 5 
l:crou Cl six pans 5 



Tafel 20 

Vorderes Laufrad - Vorderradnabe, 120 mm(/) 

Table 20 

Front wheel- front wheel hub, 120 mm (/) 

Planche 20 

Roue A V - moyeu de roue A V, 120 mm (/) 



Tafel 20 Vorderes Laufrad - Vorderradnabe, 120 mm (/) 
Table 20 Front wheel - front wheel hub, 120 mm (/) 
Planche 20 Roue AV - moyeu de roue AV, 120 mm (/) 
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Tafel 20 
Table 20 
Planche 20 

Vorderes Laufrad - Vorderradnabe, 120 mm (/) 
Front wheel - front wheel hub, 120 mm (/) 
Roue AV - moyeu de roue AV, 120 mm (/) 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Be ne nnung Description 

Fig. No. No. de commande 

- 517-15.903 La ufrad, best. aus: Stahlfe lg e, Wheel, consisting of: s tee l 
Speichen, Nobenkörper 120 mm (/J , rim, spokes, hub body 120 mm (/J 
und Lageru ng. Ni cht für Surinam a nd bedding. Not for Surinam 

- 517-15.119 Stahlfelge 1,50 A x 17 Steel rim 1,50A x 17 

- 511-15.115 Alu felge 1,50 A x 17, nur für Surinam Aluminium rim, 1,50A x 17, only f. 
Surinam 

- 433-15.200 Drahtreifen 21 " X 2,75" Steel-cord tyre, 21 " x 2,75" 
- 511 -15.200 Drahtreifen 21 " x 2,75" , Typ Spezial Steel-cord tyre, 21 " x 2,75" 
- 432-15 .210 Schlauchschutzband, für 21 " -Reifen Tube bandage 21" 
- 433-15.216 Schlauch, für 21" -Reifen Inner tube 21 " 

1 517-15.132 Speichen mit Nippe l Spake with nipple 
2 515-15.611 Nebenkörper Hub bady 
3 DIN 625 6201 z Kugel lager Ball bearing 
4 DIN 472 32xl .2 Sicheru ngsri ng Circlip 
5 433-15.102 Di stanzrohr Spacer tu be 
6 433-1 5.624 Ne bendecke l Hu b cover 
7 433-15 .629 Bremsschil d hinten Brake p late, rear 
8 561-15.620 ßremssch lüssel Brake spind le 
9 267-05.597 Scheibe Washer 

10 405-15.388 Rundschnurring Ring 
11 517-15.127 Zugfeder Draw spring 

12 433-15 .628 Bremshebel Brake lever 

- 400-15.457 Ose Eyelet 

- DIN 660 3x10 Halbrundniet Oval rivet 

13 DIN127B8 Federring Spring washer 

14 DIN 936 M 8xl Sechskantmutter Hexagon nut 

15 429-15.603 Bremsbacke, Paar Brake shoe, pair 

16 433-15.147 Steckachse Knack-o ut spindle 

Nur für 3-Gang-Modelle 441 
Only for 3-speed models 441 

Seulement pour les modeles 441 a 3 vitesses 

Stück 
Designation Piece 

Piece 

Reue, se composont de: jonte 

d 'acie r, rayons, corps de 
moyeu 120 mm (/J et in stalla tion . 
Pas pour le Surinom 1 

Jante d ' acier 1,50 A x 17 1 
Jante d ' alu 1,50 A x 17, 

seulement p. le Surinam 1 
Pneu a tringle 21 " x 2,75" 1 
Pneu a tringle 21" x 2,75" 1 
Ruban protecteur 21 " 1 
Chambre Cl air 21" 1 
Rayon avec nipple 36 
Corps de mayeu 1 
Roulement a bi ll es 2 
Jonc de fermeture 1 
Tube d 'ecartemen t 1 
Couvercle de moyeu ) 

Pl aque de frein, AR 1 
Cle de frein 1 
Rondelle 1 
Anneau 1 
Ressort de traction 2 
Levier de frein 1 
Oeillet 1 
Rivet semi-rond 1 
Rondel le Grower 1 
tcrou 6 six pans 1 
Miichaire de frein 1 
Moyeu a brache 1 



Tafel 21 

Hinteres Laufrad - Hinterradnabe, 90 mm (/) 

Table 21 

Rear wheel - rear wheel hub, 90 mm (/) 

Planche 21 

Roue AR - moyeu de roue AR, 90 mm (/) 



Tafel 21 Hinteres Laufrad - Hinterradnabe, 90 mm (/) 
Table 21 Rear wheel - rear wheel hub, 90 mm (/) 
Planche 21 Roue AR - moyeu de roue AR, 90 mm (/) 
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Tafel 21 
Table 21 
Planche 21 

Bild-Nr. 
J II .-No. 

Hinteres Laufrad - Hinterradnabe, 90 mm (/> 
Rear wheel - rear wheel hub, 90 mm (/> 
Roue AR - moyeu de roue AR, 90 mm (/> 

Bestell-Nr. 
O rder No. Benennung Descri pt ion 

Fig. No. No. de comma nd e 

Nur für 2-Gang-Modelle 440 Export 
Only for 2-speed models 440 Export 

Seulement pour les modeles 440 a 2 vitesses Export 

Designation 
Stück 
Piece 

Piece 

429-15.115 Alufelge, 23" x 2,25", für Su rinam Deep-well rim, 23" x 2,25", for Jante O ba se cre use , 23" x 2,25", 

517-15.124 Sta hl fe lge, 23" x 2,25" , für Finnland 

400-15.201 Drahtreifen , 23" x 2,25" 

400-15.210 Sch lauchschutzband, für 23" -Reifen 

400 -15.216 Schlauch, für 23" -Reifen 

423-15.226 Speichen mit Nippel 

la 440-15.901 Hinterradnabe kpl. , ohne Kettenrad 

2 423-15.643 Nebenkörper, 90 mm ({) 
3 423-15.310 Zweika ntschra uben 

265-05.243 Scheibe 

4 423 -15.337 Lagerschale 

5 423-15.633 Kugelha lter 

6 423-15.377 Sche ibe 

7 423 -15.353 Filzring 

8 423-15.360 Kappe 

9 423-15.470 Bremsschild , hinten 

10 405-15.623 Bremsschlüssel 

11 405-15.395 Sche ibe 

12 405-15.388 Rundschnurring 

13 405-15.404 Drehfeder 

14 433-15.614 Bremshebel 

15 DIN 127 B 8 Federring 

16 DIN 936 M 8xl Sechskantmutter 

17 423-15.626 Bremsbacke, Paar 

18 405 -1 5.425 Rückholfeder 

19 423-15.610 Achse für Hinterrad, mit Festkonus 

20 423-15.418 Scheibe, 19,4 x 11,2 x 0,1 mm 

20 423 -15.421 Scheibe, 19,4 x 11,2 x 0,8 mm 

21 517-15.623 Kettenspanner 

22 440-15. 100 Scheibe 

23 423-15.480 Lagerschild 

24 423-1 5.477 Lagerkonus 

Surinam 
Steel rim, 23" x 2,25" for Finland 

Steel cord tyre, 23" x 2,25" 
Tube bandage 23" 
Inner tube 23" 

Spake with nipple 
Rear wheel hub, cpl. without 

sprocket 
Hu b body, 90 mm ({) 
Bolt 
Washer 
Bearing shell 
Ball race 

Washer 
Feit ri ng 
Cop 
Brake plate, rear 
Brake spindle 
Washe r 

Ri ng 
Torsion spring 
Brake lever 
Spring washer 

Hexagon nut 
Brake shoe, pair 
Return spring 
Axle for rear wheel, 
Was her, 19,4 x 11,2 x 0,1 mm 
Was her, 19,4 x 11,2 x 0,8 mm 
Chain tensioner 

Washer 
Bearing plate 
Bearing cone 

p. le Surinam 
Ja nte d 'aci e r, 23"x 2,25", p. Finlande 
Pneu a !ring le, 23" x 2,25" 
Ruban protecteur 23" 
Chambre Cl air 23" 
Rayon avec nipple 
Moyeu de rou e AR compl. san s 

reue Cl chain e 
Corps de moye u, 90 mm ({) 
Boulon 
Rondell e 
Coussinet 
Cage a billes 
Rondelle 
Rondelle de feutre 
Cha peau 
Plaque de frein, AR 
Cle de !re in 
Rondelle 
Anneou 

Ressort de torsion 

Levier de frein 
Rondelle Grower 
tcrou Cl six pans 
Mdchoire de frein, paire 
Ressort de rappel 
Axe pour roue AR, 
Rondelle, 19,4 x 11,2 x 0,1 mm 
Rondel le , 19,4 x 11,2 x 0,8 mm 
Tendeur de cha\ne 
Rondelle 
Plateau de polier 
Cöne de pol ier 

1 
36 

1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

vor. 

vor. 

2 
2 



Tafel 21 Hinteres Laufrad - Hinterradnabe, 90 mm (/) Nur für 2-Gang-Modelle 440 Export 
Only for 2-speed models 440 Export 

Seulement pour les modeles 440 a 2 vitesses Export 
Table 21 Rear wheel - rear wheel hub, 90 mm (/) 
Planche 21 Roue AR - moyeu de roue AR, 90 mm (/) 

Bild-Nr. Bestell-N r. 
JII. -No. Order No. Benennung 
Fig. No. No. de commande 

25 423-15.328 Nutmuller 
25a 429-15.206 Nosen scheibe 

26 423-15.411 Sche ibe 

27 423-15.460 Sechskantmuller 

28 DIN 125 7.4 Scheibe 

29 DIN 934 M 7 Sechskantmuller 

30 438-15.400 Kellenrad, 38 Zähne, fü r Surinam 

30 423-15.406 Kettenrad, 43 Zähne , für Fin nland 

31 DIN 6798 A 8.4 Fächerscheibe 

32 DIN 934 M 8 Sechskantmutter 

Description 

N ut 
Washer 
Washe r 
Hexagon nut 
Washer 
Hexagon nut 
Chain sprocket, 38 teeth, for Surinam 

Chain sprocket, 43 teeth, for Finl a nd 

Washer 
Hexagon nut 

Designation 

tcrou 
Rondell e 
Rondell e 
l:crou 6 six pan s 

Rond e lle 
l:crou Cl six pans 
Roue c'J chaine, 38 dents, pour le 

Surinam 

Rau e Cl chaine, 43, dents, 
pour le Finlande 

Rondelle 
l:crou Cl six pans 

Stück 
Pi ece 
Piece 

1 
2 
2 
2 

4 
4 



Tafel 22 

Hinteres Laufrad- Hinterradnabe, 120 mm(/) 

Table 22 

Rear wheel - rear wheel hub, 120 mm (/) 

Planche 22 

Roue AR - moyeu de roue AR, 120 mm (/) 



Tafel 22 
Table 22 
Planche 22 

Hinteres Laufrad - Hinterradnabe, 120 mm (/) 
Rear wheel - rear wheel hub, 120 mm (/) 
Roue AR - moyeu de roue AR, 120 mm (/) 
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17 
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Tafel 22 
Table 22 
Planche 22 

Hinteres Laufrad - Hinterradnabe, 120 mm (/) 
Rear wheel - rear wheel hub, 120 mm (/) 
Roue AR - moyeu de roue AR, 120 mm (/) 

Bi ld- N r. 
J II.-No. 

Bestell -Nr . 
Orde r No . 

Fig.No . No . de comma nde 

517-15.903 

517-15.119 
511-15.115 

433-15.200 
511-15.200 
432-15.210 
433-15.216 
517-15 .1 32 

la 515-15.901 

la 517-15 .905 

2 423-14.405 

2 438-15.400 

3 515-15.611 
4 DIN 625 6201 z 
5 433-15.102 
6 DIN 472 32xl.2 
7 433-15.609 
8 433-15.112 
9 433-15.117 

10 433-15.119 
11 433-15.121 
12 DIN 625 6203 z 
13 DIN 127 B 8 

14 DI N 934 M 8 

Benennung 

Laufrad, best. aus: Stahlfelge, 
Speichen, Nebenkörper 120 mm (/) 
und Lagerung. Nicht für Surinam 

Stahlfe lge 1,50 A x 17 
Alufelge, 1,50 A x 17, für Surinam 

Drahtreifen 21" x 2,75" 
Drahtreifen, 21" x 2,75", Typ Spezial 
Schlauchschutzband, für 21 "- Reifen 
Schlauch, für 21 " -Reifen 
Speichen mit Ni'ppel 
Hinterradnabe, ohne Kettenrad 

für Fahrzeuge mit Fußbremshebel 

Hinterradnabe, ohne Kettenrad 
für Fahrzeuge o hne Fußbrems hebel 

Kette nrad 41 Zähne 
nicht für Surinam und Polizei 

Kettenrad 38 Zähne 
nur für Surinom und Polizei 

Nebenkörper 
Kugel lag er 
Distanzrohr 

Sicheru ngsr ing 
Nebenflansch 
Buchse 
Scheibe 
Filzring 

Kappe 
Kugellager 
Federring 
Sechskantmutter 

Description 

Wheel, consisting of: steel rim, 
spokes, hub body 120 mm (/) 
e nd bedding. Not for Surinam 

Stee l rim 1,50A x 17 
Aluminium rim l,SOA x 17, only for 

Surinom 

Steel-cord tyre 21" x 2,75" 
Steel-cord tyre 27" x 2,75" 
Tube bandage 21 " 

Inner tube 21" 
Spoke with nipple 
Rear wheel hub, without sprocket 

for machines with foot bruke leve r 

Rear wheel hub, without sprocket 
for machines without foot brake 
lever 

Chain sprocket, 41 teeth, not for 
Surinam and police 

Chain sprocket, 38 teeth only for 

Surinam and po l ice 

Hub body 
Ball bearing 
Spacer tube 
Circlip 
Hub !lange 
Bus h 
Washer 
Feit ring 
Cop 
Ball bear in g 
Spring washer 
Hexagon nut 

Nur für 3-Gang-Modelle 441 
Only for 3-speed models 441 

Seulement pour les modeles 441 a 3 vitesses 

Des ignation 

Raue, se composont de: jonte 

d 'acier, rayons , corps de 

moyeu 120 mm (/) e t installation . 
Pas pour le Surinam 

Jante d 'acier 1,50 A x 17 
Jante d 'alu 1,50 A x 17, 

seu lement p. Surinam 

Pneu a !ring le 21" x 2,75" 
Pneu a tri ngle 21" x 2,75" 
Ruban protecteur 21" 
Chambre 6 air 21" 
Rayon ovec nipple 

Moyeu de rau e AR, sans rau e 0 
chaine pour mochines avec 

levier de frein au pi ed 

Moyeu de raue AR, sans reu e Cl 

chaine pour machines so ns 
levier de frein au pied 

Reue a chaine, 41 dents, 
pas pour le Surinam et la police 

Reue a chain e, 38 dents seulement 
pour le Surinam et la police 

Corps de moyeu 

Rou lement a bi lles 
Tube d 'ecartement 
Jene de fermeture 
Bride de moye u 
Douille 
Ronde ll e 
Rondelle de fe utre 
Chapeau 
Roulement a bil les 
Rondelle Grower 
l=crou CJ six pans 

Stück 
Piece 

Piece 

36 

1 
6 



Tafel 22 Hinteres Laufrad - Hinterradnabe, 120 mm (/) Nur für 3-Gang-Modelle 441 
Only for 3-speed models 441 

Seulement pour les modeles 441 a 3 vitesses 
Table 22 Rear wheel - rear wheel hub, 120 mm (/) 
Planche 22 Roue AR - moyeu de roue AR, 120 mm (/) 

Bi ld-Nr. 
J II.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

15 433-15.137 
16 433-15.126 
17 433-15.131 
18 433-15.147 
19 433-15.136 

20 517-15.600 

20 433-15.601 

21 405-15.623 

22 267-05.597 

23 405-15.388 

24 DIN127B8 

25 433-1 5.614 

26 DIN 936 M 8xl 

27 429-15 .603 
28 517-15.127 
29 433-15.632 
30 517-15.623 
31 DIN 551 M 6x30 
32 DIN 934 M 6 

Benennung 

Haltebuchse 
Abstandsring 
Mu tter 
Steckachse 
Distanzhü lse 
Bremsschild, für Fußbremshebel 

Bremsschild, ohne Fußbremshebel 

Bremsschlüssel 
Scheibe 
Dichtring 
Federring 
Bremshebel 
Sechskantmutter 

Bremsbacke, Paar 
Zugfeder 
Kettenspanner 
Kettenspanner 

Gewindestift 
Sechskantmutter 

Description 

Re taining bush 
Spacer r ing 
Nut 
Knock-ou t spind le 
Spacer bush 
Brake plote, for foot brake lever 

Brake plate , withou t foot brake lever 

Brake spindle 
Washer 
Sea l ring 
Spring washer 
Brake lever 
Hexagon nut 

Brake shoe , pair 
Draw sp ring 
Chain tensioner 

Chain tensioner 
Th readed pin 
Hexag o n nut 

Designation 

Douille de retenue 
Bague d'ecartement 
~crou 
Moyeu a brache 
Dou ill e d 'ecortement 
Plaque de frein, 

p. lev. de frein a pied 
Plaque de frein, 

sa ns lev. de frein Cl pied 
Cle de frein 
Rondelle 
Bague d'etancheite 

Rondelle Grower 
Levier de frein 
Ecrou O six pons 
Mdchaire de frein, paire 

Ressort de traction 
Tendeur de choine 
Tendeur de choine 
Goupi ll e filetee 
Ecrou a six pans 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
2 



Tafel 23 

Lichtanlage - Hauptlicht 15 W, dauerabgeblendet­

Stopplicht- Tachometer 

Table 23 

Lighting system - headlight 15 W, sealed beam -

stop light - speedometer 

Planche 23 

Equipement electrique - phare 15 W, continu -

feu de stop - tachymetre 



Tafel 23 Lichtanlage - Hauptlicht 15 W, dauerabgeblendet- Stopplicht - Tachometer 
Table 23 Lighting system - headlight 15 W, sealed beam - stop light - speedometer 
Planche 23 Equipement electrique - phare 15 W, continu - feu de stop - tachymetre 
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Tafel 23 Lichtanlage - Hauptlicht 15 W, dauerabgeblendet - Stopplicht - Tachometer Nur für Deutschland 
Germany 

Allemagne 
fable 23 Lighting system - headlight 15 W, sealed beam - stop light - speedometer 
Planche 23 Equipement electrique - phare 15 W, continu - feu de stop - tachymetre 

Bild-Nr. 
J II .-No. 

Bestell-N r. 
Order No. 

Fi g . No. No . d e commande 

440-16.700 
2 433-16.908 
3 433-16.909 
4 440-16.902 
5 440-16.900 
6 515-16.901 
7 433-16.911 
8 422-16.120 
9 515-16.938 

10 515-16.900 
11 515-16.901 
12 515-16.918 
13 433-16.710 
13 515-16.710 

14 433-16.907 

14 515-16.904 

15 515-16.903 

16 515-16 .905 

17 433-16 .904 

17 510-16 .918 

18 DIN 72601 G6V,3W 

19 DIN 72601 L6V, 5W 

20 517-16. 11 3 

21 DIN 934 M 6 
22 440-16 .701 
23 432-16.600 
24 DIN 46247 6.3xl 

Benennung 

Einstellscheinwerfer kpl. 

G lashaltering l 
Glas . 
D. h Ersatzteile 

,c tu ng für 

Reflektor f . . V II .
1 

Ernstellsche,nwerfer 
erste te1 e 

Fede rsa tz 
Hauptlich tlampe 
Einbauschalter 

Rändel mutier 
Scheibe 
Zündschlüssel 
Sch luß leuchte kp!. 
Schlußleuchte kpl., nur für Polizei 

Li chtaustr itt 
Lichtau stritt, nur für Polizei 

Dichtung 
Lampenträger 

Kennzeichenfenster 
Kennzeichen fens ter, nur für Polizei 

Kugelbirne, für Schlußlicht 
Soff ittenlampe, für Stopplicht 
Brems! ichtdruckscha lter 
Sechska ntmutter 
Ta chometer 

Tachospira le 
Steckhül se 2tei li g 

Description Designation 

Head light cpl. Phare cpl. 
Lens retaining ring l spare pa rts 

Jonc de retenue 
Glass Verre 

pieces 
Gasket Joint 
Reflector 

fo r 
ReFlecteur 

de ta chees 

J headlight pour phare 
Adjusti ng components Pieces de reglage 
Spring set Jeu de ressort 

Headlig ht bulb Ampou le de phare 
Switch lnterru pteu r incorpore 
Knurled nu t ~crou molette 

Washer Rondelle 
lgnitian key Cle d ' allumage 
Rear light, cpl. Feu AR, campl. 
Rear light, cpl., only for palice Feu AR, compl., seu lement paur 

la police 
Li ght a utlet Sortie de la \um iere 
Light o utl e t, on ly for po lice Sortie de la lumiere, seulement pour 

Ja police 
Gosket J oin t 
Lamp carrier Support de lampe 

Licence window Fenetre plaque de po li ce 
Licence window, only for palice Fenetre plaque de police, 

se ul ement pour la police 
Bulb f. rear lig ht Ampoule p. feu AR 
Bu lb f. stop light Ampou le p. feu de stop 
Stop lig ht switch lnterrupteur-poussoir, p, feu de stop 
Hexagon nut ~crou Cl six pans 
Speedometer Compteur vitesse 

Speedometer flexible shaft C•b le de compteur 
Plugbush, two-part Doui ll e, bipartie 

Stück 
Piece 

Piece 



Tafel24 

Lichtanlage - Hauptlicht 15/15 W Bilux -

Stopplicht - Tachometer 

Table 24 

Lighting system - headlight 15/15 W Bilux -

stop light - speedometer 

Planche 24 

Equipement elextrique - phare 15/15 W Bilux -

feu de stop - tachymetre 



Tafel 24 
Table 24 
Planche 24 

25 

Lichtanlage - Hauptlicht 15/15 W Bilux - Stopplicht - Tachometer 
Lighting system - headlight 15/15 W Bilux - stop light - speedometer 
Equipement electrique - phare 15/15 W Bilux - feu de stop - tachymetre 

7 11 

23 
24 10 

IT 6 

8 

18 



Tafel 24 
Table 24 
Planche 24 

Lichtanlage- Hauptlicht 15/15 W Bilux - Stopplicht - Tachometer 
Lighting system - headlight 15/15 W Bilux - stop light - speedometer 
Equipement electrique - phare 15/1 5 W Bilux - feu de stop - tachymetre 

Bild-Nr. 
J II.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. N o. No. de commande 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
9 

10 
11 
i2 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

19 
20 
21 
22 
23 

24 
25 
26 
27 
28 

440-16.702 
433-16.908 
433-·l 6. 913 
440-16.902 
433-16.914 
440-16.901 
440-16.903 
440-16.904 

DIN 72601 C6V, 15W 
510-16.615 
515-16.938 
515-16.900 
515-16.901 
515-16.918 
433-16.722 
433-16.906 
433-16.903 
433-16.901 
433-16.904 

515-16.710 
515-16.904 
515-16.903 
515-16.905 
510-16.918 

DIN 72601 G6V,3W 
DIN 72601 L6V, 5W 

517-16.113 
DIN 934 M 6 

M 6160 z 114 

Benen nung 

Ein s tellscheinwerfer kpl . 
Glashalteri ng 

1 

G las 
Di chtung . 
Reflektor E:satzteile für 
Vers tel !teile Einstellscheinwerfer 

Federsa tz 
Fassung 
Ha upt li chtlampe, weiß 
Hauptlichtlampe, gelb 

Einbauschalter 
Rändelmutter ~ 
Scheibe 
Zündschlüsse l 
Schluß le uchte, ohne Stoppl icht 

LichtauSlritt l Ersatzteile für 
Dichtung Schlußleuchte 
Lampenträger mit 
Kennzeichenfe nste r Stopplich t 

Schlußleuchte, mit Stopplicht 

Lichtau stritt · 1 Ersatzteile für 
Dichtung Schlußleuchte · 
Lampenträger ohne 
Kennzeichenfenster Stoppl icht 

Kug e lbirne, für Schlußlich t 
Soffittenlampe, für Sto ppl icht 
Bremslichtdruckschalter } für 
Sechskantmutte r Stopplicht 
Abb le nd schalte r mit Signal 

Description 

Head light cpl. 

Lens retaining ring l 
Glass 
Gasket spare parts 
Reflector for 
Adiusting components headlight 
Spring sei 
Holder 
Headlight bulb, w hite 
Head li ght bulb, yel low 

Surface-type switch 
Switch 
Di sc 
lgn ition key 
Rear light, w ithout stop light 

Light outlet l spare parts 
Gasket for rear light 
Lamp carr1er w 1thout stop 

L1 ce nce w indow light 

Rear lig ht , with stop light 

Li ght ou tl et l 
Gasket spare parts 
Lamp carrier for rear light 
Licence window wi th stop light 

Bulb f. rear lig ht 

Bulb f. stop light 
Stop light switch \ for stop 
Hexagon nu t J light 
Dipping sw it ch wi th signal 

Designation 

Phare cpl. 

~~~~e de retenu e l 
Joint pieces 

Reflecteur detachees 
Pieces de reglag e pour phare 
Jeu de ressort 
Dou ille 
Ampou le de pha re, blanc 
Ampou le de phare. iaune 
1nterrupteu r incorpore 
Ecrou mo I ette 

Rondelle 
Cle d 'a ll umage 
Feu AR, sa ns feu de s top 
Sortie de la lu mi e re pieces 
Joint d e tachees 
Support de lampe pour feu AR 
Fenetre plaque sa ns feu 

de police de stop 
Feu AR, avec feu de stop 

Sortie de la lumiere l .. . p1eces 
J oint detachees 
Support de lampe avec feu 
Fenetre pl aque d 

de police e 
st0

P 

Ampou le p. feu AR 
Ampoule p. fe u de s top 
lnterrupte ur-poussoi r } pour feu de 
Ecrou CJ six pons stop mod . 

lnterrupteur code avec bouton 
avertisseur 

Nur für Export 
Export 
Export 

Stück 
Piece 
Piece 



Tafel24 
Table24 
Planche24 

Lichtanlage - Hauptlicht 15/15 W Bilux - Stopplicht - Tachometer 
Lighting system - headlight 15/15 W Bilux - stop light - speedometer 
Equipement electrique - phare 15/15 W Bilux - feu de stop - tachymetre 

Bild -N r. Beste ll-Nr. 
JI I.- No . Order No. Benennung Description Designation 
Fig. No. No. de comma nde 

29 433-16.704 Schnarre Buzzer Avertisseur 

30 DIN 85 AM 4x8 Li nsensenksch ra ube Screw Vis 
31 440-16.701 Tachometer Speedometer Compteur v itesse 
32 432-16.600 Tochosp irale Speedometer fl exib le shaft C<ible de compteur 
33 DIN 46247 6.3x 1 Steckhülse 2teilig Plugbus h, two-part Dou ill e b ipartie 

Nur für Export 
Export 
Export 

Stück 
Piece 
Pi ece 



Tafel25 

Schalt-, Betätigungshebel - Züge 

Table 25 

Operating levers - controls - cables 

Planche 25 

Leviers et tirettes de commande - cables 



Tafel 25 
Table 25 
Planche 25 

Schalt-, Betätigungshebel - Züge 
Operating levers - controls - cables 
Leviers et tirettes de commande - cables 
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Tafel 25 
Table 25 
Planche 25 

Schalt-, Betätigungshebel - Züge 
Operating levers - controls - cables 
Leviers et tirettes de commande - cobles 

Bild-Nr. 
JII.-No. 
Fig . No. 

2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

12 

13 
13 
14 
15 
16 

.17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

Bestell-Nr. 
Order No. 

No. de commande 

515-17.710 
515-17.909 
515-17.908 
515-17.904 
515-17.910 

515-17.914 
515-17.913 
515-17.907 
408-17.903 
516-1 7.900 
428-17.ll.5 
433-17.711 

428-17.703 

433-17.901 
428-17.904 
515-17.911 
433-17.900 
515-17.902 
510-17.911 
515-17.701 
515-17.715 
515-17.903 
428-17.903 
428-17.612 
400-17.125 
422-17.112 
M 1071 kz 177 
428-17.635 
400-17.1 26 

DIN 439 BM 5 
433-17.628 

Benennung 

Gasdrehgriff kpl. 

Griffrohr l 
Gehäuse 
Ha ltewi nkel 
Bremsklotz mit Feder 

1 
Ersatztei le 
r· 

~ ~:S-Dru ckstü ck 
Gewindestift 

I dr~hgriff 
Sechskantmutter 

Hebelschraube 1 
Handhebel 
Lätn i ppe la ufnah~ .e j 
Schaltdrehgriff,für 3 Gänge 

Scha ltdrehgriff, für 2 Gänge 

Gehäuse, für 3 Gäng e 
Gehäuse, für 2 Gänge 
Griffrohr 
Drehgriffüberzug 
Handhebel 
Hebe lschraube 

Verstellschraube, für Schaltseil 
Vers te l !schra ub e 
Ska le nschi ld , für 3 Gänge 
Skalenschild , für 2 Gänge 

Gaszug 
Lötnippel 
Hül se 
Nippel 
Plast ikö ler 
Ste ll schraube 
Sechskantmutter 
Bremszug, fü r 3 Gänge 

Description 

Thrattle twist grip, cpl. 
Grip tube 
Housi ng 
Mounti ng bracket 
Brake shoe with spring 

Thrust pad 
Th readed pin 

spare 
parts 
for 
th rottle 

Hexagon nut twist grip 
Lever screw 

Han d lever 
So ldering n ipple 
Gear change twist grip, for 

3-speed 
Gear change twist grip, for 

2-speed 
Hou sing, for 3-speed 
Hausing, for 2-speed 
Grip tube 
Grip cover 

Han d leve r 
Lever sc rew 

Adius ter screw„ f. gear change cable 

Adi uster screw 
Scale of gears, fo r 3 speed 
Scale of gears, for 2 speed 

Thrattle cable 
Soldering nipple 
Sleeve 
Nipple 

Plastic greaser 

Adius ter screw 
H exagon nut 

Bowden cable for brake, for 3 speed 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

Designation 

Poignee de gaz, compl. 

Tube de po ignee 1 
Corps 
Equ erre de rete nu e 

Patin de /rein 
avec ressort 

Piece de press ion 
Goup ill e fi letee 
tcrou Cl s ix pans 
Vis de levier 
Levier O main 

Nipple brase 

pieces 
d e tachees 
pour 

poignee 
de gaz 

Poignee tournante changement 

vitesses, p. 3 vitesses 
Poignee tournante changement 

vitesses, p. 2 vitesses 
Corps , pour 3 vitesses 
Corps, pour 2 vitesses 
Tube de poignee 
Caoutchouc d e poignee 

Levier O main 
Vis de levier 
Vis de reg lage , p. cäble selecteur 
Vis de reg lage 
Ech elle des vitesses, pour 3 vitesses 

Ech elle des vitesses, pour 2 vitesses 
Ti rette de gaz 
Nipple brase 
Gaine 

Raccord 
Gra isseur plastique 
Vis de reglage 
l:crou a six pans 

Ti rette pour frein, pour 3 vitesses 

Stück 
Piece 
Piece 

l 

2 
2 
2 
2 

l 
2 
4 

2 
l 

4 



Tafel 25 
Table 25 
Planche 25 

Schalt-, Betätigungshebel - Züge 
Operating levers - controls - cables 
Leviers et tirettes de commande - cables 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig . No . No . de commande 

29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
16 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
47 
47 

47 

48 
49 
50 
51 
52 
53 

428-17.631 
M 1071 kz 115 

DIN 71 987 C 3 
400-17.141 
400-17.142 
400-17-140 
405-17.211 
433-17.639 
616 z 263 
515-17.625 
517-18.103 

DIN 936 M l0xl 
DIN 94 2xl8 
DIN 71412 AM 6 
DIN 471 18xl.2 

517-17.110 
517-17.101 
517-17.624 
517-17.604 
441-17.600 
517-17.605 

433-17.114 

DIN 433 6.4 
DIN 94 2xl2 

512-17.100 
DIN 934 M 6 

433-17.100 
428-17.103 

Benennung 

ßremszug, für 2 Gänge 
Nippel 
Hül se 
Eins te l !schraube 
Sechskantmutter 
Einstellring 
Nippel 
Schaltzug 
Faltenbalg 
Kupp lungszug 
Lagerachse 
Sechskantmutter 
Splint 
Schmiernippel 
Sicherungsring 

Scheibe 
Mitnehmerplotte 
Fußbremshebe l 

nur für 

Fahrzeuge 
mit 
Fußbrems­
hebel 

Bremsstange, für In land 
Bremsstonge , für 441-02 L0 
Bre msstange, für 441-03L0, 04L0 

440-03L0, 03Ll 
Bremsstange , für 441-05L0-05L3 

Scheibe 
Sp lint 
Mutter 
Sechskantmutter 
Sicherungsb lech 
Flügelmutter 

Description Designation 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 

Annee de construction 1968 

Stück 
Piece 

Piece 

Bowden cable for brake, for 2-speed Tirette pour frein, pour 2 vitesses 
Nipple Raccord 
Sleeve for thrott le cable Gaine de tirette de gaz 
Adjoster screw Vis de reglage 

H exagon nut 

Adjuster ring 
Nipple 
G ear change coble 
Be ll ow 
Bowden cable for clutch 

Axle l 
Hexagon nut only for 

Splitted pin models 
Grease nipple with foot 
Retoining ring brake 
Wa sher 1 lever 
Dog plate 
Foot brake lever J 
Brake linkage, for Germany 
Brake lin koge, for 441-02 L0 
Brake linkage, for 441-03 L0, 04L0 

440-03 L0, 03Ll 
Brake lin kage, for 441-05 L0-05 L3 

Washer 
Splitted pin 
Nut 
H exagon nut 

Lock plate 
W ingnut 

Ecrou 6 six pans 

Bague de reg lage 
Raccord 
C6b!e pour changement 
Souffle! 
C6ble pour embrayage 
Essieu 

l ~~u~:::~~s 
ovec levier 

Jonc d 'arret 

1 
de frein 

Ecrou Cl six pans 
Goupille fendue 
Nipple de graissage 

Rond e ll e, au pied 
Plaq ue d e ntrain eur J 
Levier de fr ein pied 
Tringlerie de frein, p. Allemagne 
Tringlerie de frein, pour 441-02 L0 
Tringl e ri e de frein, pour 441-03 L0, 

04 L0, 440-03 L0, 03 Ll 
Tringl erie de frein , pour 

441-05 L0-05 L3 
Ronde ll e 
Goupille fendue 
Ecrou 

Ecrou ä six pans 
Plaque de re tenue 
E:crou Cl oreil les 

2 
n. B. 



Tafel 25 Schalt-, Betätigungshebel - Züge 
Table 25 Operating levers - controls - cables 
Planche 25 Leviers et tirettes de commande - cables 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII .-No. Order No . Benennung 
Fig .No. No. de commande 

Nur für Fahrzeuge mit Fußschaltung 

54 425-17 .700 Kupplungshebel kp!. 
55 425-17.901 Lin senschra ube 
56 510-1 7.912 Festgriff 
57 425-17.918 Gelenkstück 
58 516-17.901 Handhebel 

Description 

Only for machines with pedal gear 
change 

Clutch lever cpl. 
Ovo l-head screw 
Fixed grip 
Join t 
Hand lever 

Designation 

Typen/Types 441/440 
Baujahr 1968 

Year af canstructian 1968 
Annee de construction 1968 

Stück 
Piece 
Piece 

Seulement pour machines avec 
selecteur au pied 

Levier d'embrayage, compl . 
Vis tele goute de su if 
Poignee fi xe 
Pi ede art icu lee 
Levier Cl main 



Tafel 26 

Schutzbleche - Zierbügel 

Table 26 

Fairings - embellisher 

Planche 26 

Garde-boue - etrier enjoliveur 



Tafel 26 
Table 26 
Planche 26 

Schutzbleche - Zierbügel 
Fairings - embellisher 
Garde-boue - etrier enjoliveur 
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Tafel 26 
Table 26 
Planche 26 

Schutzbleche - Zierbügel 
Fairings - embellisher 
Garde-boue - etrier enjoliveur 

Bild-Nr. 1 Bestel l-Nr. 

JII.-No. l Order No. 
Fig. No. No. de commande 

Benennung 

433-19.621 Vorderes Schutzblech , 
Farbe ang ebe n! 

428-19.212 Abziehbi ld 

2 400-20.106 Scheibe 

3 DIN 6797 A 6.4 Zahnsche ibe 

4 DIN 933 M 6xl2 Sechskontschroube 

5 D IN 88 AM 5x l 2 Linsenschraube 

6 428-19.121 Scheibe 

7 DIN 934 M 5 Sechskantmutter 

8 DIN 85 AM 6x12 Linsenschraube 

9 DIN 934 M 6 Sechskantmutter 

10 433-19.615 Zierbügel 

11 DIN 6797 A 5.3 Zahnscheibe 

12 DIN 933 M 5x9 Sechskantschraube 

"3 DIN 125 6.4 Scheibe 

14 DIN933M6xl5 Sechskantschraube 

15 517-19.600 Ra hm e ne ndte i 1, Farbe ang eben ! 

16 432-10.210 Gum mi tüll e 

17 433-19.101 Abziehbi ld 

18 DIN 125 7.4 Sche ibe 

19 DIN 933 M 7x40 Sechskantschraube 

20 D IN 85 AM 6x15 Linsenschraube 

21 DIN 137 B 6 Federscheibe 

Description 

Front wheel fairing . State colour! 

Model designation tra nsfer 
Washer 
Serrated was her 

Hexagon bolt 

Oval-head-screw 
Washer 
Hexagon nut 
Ovo 1-head-screw 
Hexagon nut 
Embellisher 
Serrated washer 

Hexagon bolt 
Washer 
Hexagon bolt 
Frame end fairing. State colou r! 

Rubber grommet 
Model designation transfer 
Washer 
Hexagon bolt 

Oval-head-screw 
locking washer 

Designation 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Annee de construction 1968 

Stück 
Piece 
Piece 

Garde-boue AV. lndiquer coul eur ! 

Decalcoma nie 

Ro ndelle 2 

Ronde lle den tee 6 
Bauion 6 six pans 2 
Vis a tete goutte de suif 
Rondel le 2 

l:crou O six pans 
Vis a tele goutte de su if 4 
l:crou O six pans 7 
Etrier enjoliveur 
Rondelle dentee 

Boulon Cl six pans l 

Rondel le 2 
Bauion 6 six pans 2 
Partie ex t remite du codre. 

lnd. coul e ur! 
Douille de caoutchouc 
Decalcomanie 2 

Rondel le 2 
l:crou Cl six pons 2 
Vis a te te goutte de su if 2 
Rondelle Grawer 4 



Tafel27 

Kraftstoffbehälter - Werkzeuge 

Table 27 

Fuel tank - tools 

Planche 27 

Reservoir de carburant - outillage 



Tafel 27 
Table 27 
Planche 27 

Kraftstoffbehälter - Werkzeuge 
Fuel tank - tools 
Reservoir de carburant - outillage 
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Tafel 27 Kraftstoffbehälter - Werkzeuge Typen/Types 441/440 

Table 27 Fuel tank - tools Baujahr 1968 

Planche 27 Reservoir de carburant - outillage 
Year of construction 1968 

Annee de construction 1968 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 

m .-No. Order No. Benennung Description Designation Piece 

Fig . No. No. de comma nd e Piece 

440-20.700 Tank , verchromt, Farbe angeben! Tank, chromed. Stole colour! Reservoir, chrome. lnd. couleur! 1 

2 440-20.100 Plakette Plaque Plaquette 2 

3 510-20. 135 Gummieinlage, 400 mm lang Rub ber liner, 400 mm Garniture de caoutchouc, 400 mm 2 

3 432-20.1 11 Gummieinlage, 225 mm lang Rubber liner, 225 mm Gorniture de caoutchouc, 225 mm 1 

4 M 1806 z 59 Tülle Socket Vira le 2 

5 400-20.105 Distanzrohr Spacer tube Tube d 'ecartement 2 

6 434-20.703 Benzinhahn Fuel fap Robinet d'essence 1 
eo 7 428-20.901 Ta nk-Anschlußdichtung Tank connector gasket Joint de raccordement reservoir 1 -0 
0--

428-20.902 Gummidichtung Rubber sea l Joint en caoutchouc 2 

"' 
8 

~ 9 428-20.903 Glas Glass Verre 

't; 10 428-20.904 Becherma ntelsch raube Cup sheath screw Vis enio liveur 

gi 11 432-20.610 Ton kverschluß Tank cap Bouchon de reservoi r 

~ 12 428-20 .11 8 Tülle Sleeve Douille 

~ 13 423-20.155 Anschlagscheibe Washer Rondelle 2 

'Ö 14 DIN 931 M 6x22 Sechskantschraube Hexagon ball Boulon O six pans 2 

15 400-20. 106 Scheibe Washer Rondelle 2 
"" ,..... 

16 DIN 933 M 6x15 Sechskanlschraube Hexagon ba ll Beu len Cl six pons 2 0--
N 

17 432-20 .11 5 Bolzen Bolt Bauion 3-
18 432-20.116 Gummischlauch Rubber hose Tuyau de caoutcho uc 

19 440-20.900 Benzinschlauch Fuel hose Tuyau de carburant 

20 433-20.714 Werkzeugsatz Tool kit J eu d 'outi ls 

21 DIN 837 6x7 Doppelringsch lü sse l Double-ended ring spanner Cle double o tu be 

22 DIN 895 8x l3 Doppe lsch raubensch I üssel Doub le-e nded spanner Cle double 

23 DIN 895 9xll Doppe lsch ra ube nsch I üsse 1 Double-ended spanner Cle double 

24 DIN 895 10x14 Doppe lsch ra u be nsch I üsse 1 Double-e nded spanner Cle double 

25 432-20 .160 Halteklammer 4tei li g Holder-cl ip, 4-part Bride de fixation, 4 pieces 

26 428-20.109 Reifenheber Tyre lever Demo nte-pneus 

27 561-20.610 Steckschlüssel Boxspanner Cle o doui ll e 

28 428-20.11 3 Schraubenzieher, 175 mm lang Screwdriver, 175 mm Tournev is, 175 mm 

29 428-20.11 4 Schrau be nzie he r, 157 mm lang Screwd river, 157 mm Tournevis, 157 mm 

30 M 2021 z 23 Stecksch lüs sel SW 10 x 11 Box span ner SW 10 x 11 Cle o douille SW 10 x 11 

31 M 1671 z 64 Dorn Mandrel Mandrin 

32 405-20.628 Luftpumpe Tyre pump Pampe Cl air 



Tafel28 

Sitzbank - Sattel - Radständer - Zubehör 

Table 28 

Bench seat - saddle - prop - accessories 

Planche 28 

Siege - selle - bequille - accessoires 



Tafel 28 
Table 28 
Planche 28 

Sitzbank - Sattel - Radständer - Zubehör 
Bench seat - saddle - prop - accessories 
Siege - selle - bequille - accessoires 

6 

14 

3 

C 
1 
() 

~ 8 

13 
- ~ 12 

1 

9 

24 

15 

~\ 

II i 
1 

10 0 

I"""" 0- 16 - 0 ~ 
17 17 

19 

20 
1 

1 18 

Typen/Types 441/440 



eo 
"' 0,. 

"' 
~ 

CJ) 

C 

~ 

"§ 
-'ö 
M 
r-.. 
0,. 
N 

3: 

Tafel 28 Sitzbank - Sattel - Radständer - Zubehör 
Table 28 Bench seat - saddle - prop - accessories 
Planche 28 Siege - selle - bequille - accessoires 

Bild -Nr. Beste ll-Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung 

Fig.No. No. de commande 

441-21.700 Sitzbank 

2 131 z 545 Haltebo lz en 

3 DIN 127 8 7 Federring 

4 DIN 933 M 7x25 Sechskanlschraube 

5 423-21 .620 Sattel 
6 432-21.610 Deckel 

7 432-21.102 Sattelrohr 

8 433-21.103 Linsenschraube 

9 517-21.604 Gepäckträger, Farbe angeben! 
10 DIN 934 M 7 Sechskantmulter 
11 DIN 931 M 7x75 Sechskantschroube 
12 DIN 931 M 6x35 Sechskanlschraube 

13 DIN 127 8 6 Federri ng 

14 DIN 934 M 6 Sechskanlmuller 

15 425-14.670 Fußraste n, Paar 

16 DIN 127 8 10 Fede rr ing 

17 DIN 933 M 10xl8 Sechskanlsch raube 

18 440-21.600 Radsländer 

18 517-21 .608 Radständer, nur für Typen 440 

19 517-21.116 Lagerro hr 

20 517-21.113 Scheibe 

21 DIN 94 3x30 Splint 

22 517-21.109 Zugfeder 

23 432-21.711 Rückbli ckspiegel 

24 432-21. 900 Spiegelglas 

Description 

Bench seat 
Retaining bolt 
Spring washer 
Hex. ba ll 
Saddle 
Cover 
Sadd le tube 
Oval headed sc rew 
Luggage-carrier. State colour! 
Hex. nul 
Hex. bolt 
Hex. ba ll 
Sp ri ng wa sher 
Hex. nul 

Foo l-resls (pair) 
Spr in g was her 
Hex. bolt 
Prop 
Prop, o nl y for types 440 
Support tube 
Washer 
Split pin 
Draw spring 
Rear view mirror 

Mirror gloss 

Typen/Types 441 /440 
Baujahr 1968 

Year of construction 1968 
Ann8e de construction 1968 

Desig nation 

Siege 
Bau ion d e retenue 
Rondelle Grower 
Bouton O six pans 

Sei le 
Couvercle 
Tu be de se i le 
Vis tele gou tte de suif 
Porle-bagages. lndiquer couleur! 
l:crou O six pans 
Beu len O six pans 
Rondelle Grower 
Beu len O six pons 

l:crou O six pans 
Repose-pieds (pa i re ) 
Randei le Grower 

Bauion 6 six pan s 
Bequille 
Beq u ille, seulement p. types 440 
Tube de su p port 
Ro nd e ll e 
Goupille 
Ressort de traction 
Mi roi r-retroviseur 

Glace de miroir 

Stück 
Pi ece 
Piece 

2 
3 
2 

·1 



Tafel 29 

Packtaschenträger - Kofferträger 

Table 29 

Pannier carriers - luggage carrier 

Planche 29 

Porte-sacs - porte-malle 



Tafel 29 
Table 29 
Planche 29 

Packtaschenträger - Kofferträger 
Pannier carriers - luggage carrier 
Porte-sacs - porte-malle 
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Tafel 29 Packtaschenträger - Kofferträger 
Table 29 Pannier carriers - luggage carrier 
Planche 29 Porte-sacs - porte-malle 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung 

Fig . No. No. de commande 

- 517-23.901 Packtasche nträger li . u. re. 
mit Befestigungsteilen (Satz) 

1 517-23.602 Packtaschenträger links 
2 517-23.603 Packtaschenträger rechts 
3 DIN 933 M 8x40 Sechskantschraube 
4 DIN 125 8.4 Scheibe 
5 DIN 933 M 6x45 Sechskantschraube 
6 DIN127B6 Federring 
7 DIN 934 M 6 Sechskantmulter 
9 517-21.600 Kofferträger kpl. 
8 517-21.605 Trägerband 

10 517-21.114 Scheibe 
11 DIN 933 M 6x20 Sechskantschraube 
12 DIN 127B6 Federring 
13 DIN 931 M 6x35 Sechskantschraube 
14 DIN127B6 Federr ing 
15 DIN934M6 Sechskantmulter 
16 510-23 .103 Befestigu ngswinkel • 

Descriptio n 

Pannier carriers, left and right, 
campl. with fixing parts (sei) 

Pannier carrier, left 
Pannier carrier, right 
Hexagon bolt 
Washer 
Hexagon bolt 
Spring washer 
Hexagon nut 
Luggage-carrier, compl. 
Ribbon 
Washer 

Hexagon bolt 
Spring was her 
Hexagon ball 
Spring washer 
Hexago n nut 
Moun ting bracket • 

Designation 

Porte~sacs, gauche et droite 
avec pieces de fixation (jeu) 

Po rte-sacs, gauche 
Porte-sacs, droi te 
Boulon a six pans 

Rondelle 
Boulon O six pans 

Rondelle grawer 
l:crou O six pans 

Parte-malle, compl. 
Ruban 
Rondelle 
Bau Ion Cl six pans 

Rondelle Grawer 
Boulon a s ix pans 
Rondel le Grower 
Ecrou O six pans 

l:querre de fixation * 

* nur notwendig , wenn Packtaschen- * only neccesary if pannier carrier is * seulement necessaire si porte-sac 

träger allein ahne Kofferträger fixed alone, withaut luggage-carrier est monte taut seul, sans porte-malle 
befestigt wird 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 



Tafel 30 

Beinschild 

Table 30 

Legshield 

Planche 30 

Garde-jambes 



Tafel 30 
Table 30 
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Tafel 30 Beinschild 
Table 30 Legshield 
Planche 30 Garde-jambes 

Bild-Nr. Bes tel 1-Nr. Stück 

J II.-No. Order No . Benennung Descr iption Desig nation Piece 

Fig_.No. No. de commande Pi ece 

515-23.709 Beinschild e in te ili g, mit Befestig ung s- Legs hie ld, in tegra l w ith fix in g parts. Garde-jombes, integra l ovec 

tei le n. Farbe angeben! State colour! piE!ces de fi xa tion . 

lndiquer couleur! 

2 515-23.618 Beinschildha lter Legshie ld bra cke t Fi xa tion de garde-jambes 

3 423-21.302 Di stan zrohr Spacer tu be Tube d'ecar te men t 

4 422-14.177 Gumm itülle Ru bbe r grommet Douill e en caoutchouc 2 

5 515-23 .103 Wi nkel Bracket l:querre 1 
eo 515-23.104 Winkel Bracket l:querre 
"' c,-

6 DIN 931 M 8x45 Sechskantschraube Hexagon bolt Bou lon Cl six pans 
~ 

~ 
7 DIN 931 M Bx55 Sechskantschraube Hexagon bolt Rondelle Grower 

8 DIN 127 B 8 Federri ng Spring washer Boulon Cl: six pans 2 

OJ 9 DIN 934 M 8 Sechskantmutte r Hexagon nut l:crou Cl six pans 2 
C 

10 514-23.100 Abstandsrohr Spacer tube Tu be d 'ecartement 
~ 

j 11 DIN 933 M 5xl2 Sechskantsch raube Hexago n bolt Bauion Cl six pans 4 

-0 
12 DIN 125 5.3 Scheibe Washer Rond e ll e 4 

13 DIN 934 M 5 Sechskantmutter Hexagon nut l:crou Cl six pans 4 
M 

" 428-23.122 Pla stikz ier leiste Pla stic e mbe lli sher Baguette en p lastic 2 c,-
N 

428-23.124 Ends tück End p iece Piece fina le 4 
3: 428-23.125 Befesti gu ngs klam mer Fi xin g cli p Bride de fixation 10 

14 515-23.109 Plakette Pla qu e Pl aquette 
DIN 7331 B 3x6x6 Ho hl niet Holl ow rivet Rivet creux l 

423-10.313 Unter legscheibe Washe r Ro nde ll e 2 
DIN 9021 5.3 Scheibe Washer Ronde lle 4 
DIN 6797 A 5.3 Zahnscheibe Serrated woshe r Rondelle de nt ee 4 
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